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DR350-P1000-K8 2051472454 DR350-P550 2051473544
DR350-P2000-C8 2051472464 DR350-P1000 2051473554
DR350-P2000-K8 2051472474 DR350-P2000 2051473564
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DR350-P3000-K8 2051472494 DR350-P5500 2051473584
DR350-P5500-C8 2051472504 DR350-P20000 2051473594
DR350-P

WARNING - ATTENTION - ADVERTENCIA - VARNUNG - AVVISO - VARNING -
VAROITUS - ADVASEL - VARELSE - WAARSCHUWING - NPOEIAOMNOIHZH 5l

BEFORE OPERATING THIS TOOL, READ AND UNDERSTAND PNEUMATIC DRILL AND TAPPER
SAFETY INSTRUCTIONS PART NO 354343

AVANT D’'UTILISER CET OUTIL VEUILLEZ LIRE ET ASSIMILER LES INSTRUCTIONS DE SECURITE
DES PERCEUSES ET TARADEUSES PNEUMATIQUES, NO DE REFERENCE 354343.

ANTES DE NO. PONER EN FUNCIONAMIENTO ESTA HERRAMIENTA DEBEN LEERSE Y
COMPRENDERSE LAS INSRRUCCIONES DE SEGURIDAD DE TALDO Y ROSCADO NEUMATICO
PIEZA NO. 354343..

VOR INGERTREIBNAHME DIESES WERKZEUGS SIND DIE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
DRUCKLUFT-BETREIBENE BOHRER UNDGEWINDSCHNEIDER ZU BEACHTEN, BESTELLNUMMER
354343.

PRIMA DL USARE QUESTO ATTREZZO LEGGERE ATTENTAMENTE LE NORME DL SICUREZZA
DEGLI ATTREZZI PNEUMATICI, NR. DI PARTE 354343.

ANTES DE UTILIZAR ESTA FERRAMENTA, LEIA E COMPREENDA AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
DOS APARELHOS DE ABERTURA DE ROSCAS E DE PERFURAGAO PNEUMATICA PEGA NO.354343.

LUE HUOLELLISESTI ILMAPORAN JA KIERTEITYSLAITTEEN TURVALLISUUSOHJEET ENNEN
TYOKALUN KAYTTOA OSANRO. 354343

BORIA ALDRIG ATT ARBETA MED MASKINEN UTAN ATT FORST HA LAST OCH FORSTATT
SAKERHETSFORSKRIFTERNA FOR TRYCKLUFTSDRIVNA BORR-OCH GANGMASKINER, TRYCKSAK
NR. 354343.

F@R DU BRUKER DETTE UTSTYRET MA DU LESE OG FORSTA SIKKERHETSINSTRUKSJONER
F@R TRYKKLUFTBOR OG GJENGEMASKIN DELNR. 354343.

GENEMLAS OG FORSTA SIKKERHEDSVEJLEDNINGEN TIL TRYKLUFTBOR OG GEVINDSKARERE,
FOR DETTE VARKT@J ANVENDES. DEL NR. 354343.

VOOR U MET DEZE PNEUMATISCHE BOORMACHINE & TAPPER GAAT WERKEN: ZORG ERVOOR
DAT U EERST DE VEILIGSHEIDS VOORSCHRIFTEN GELEZEN EN BEGREPEN HEBT.
ONDERDEELNR.54343.

9)|(5)(3)|(3]®](z) 3]G 3] 3)E

MNMPOTOY XPHZIMOMOIHZETE AYTO TO EPTAAEIO, AIABAXTE KAI KATANOHZTE TIZ OAHTIEX
A THN AZ®AAEIA, ME TON KQAIKO EZAPTHMATOZX 354343, MOY LYNOAEYOYN TO
NMNEYMATIKO APAIANO KAI ZMEIPOTOMO

Desoutter Ltd Eaton Road,
Hemel Hempstead,
HP2 7DR, England
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FIGYELEM ERSPEJIMAS BRIDINAJUM WAARSCHUWING OSTRZEZENIE
MNPEOYNPEXOEHUE OPOZORILO UPOZORNENIE %

A0 0 50 106 O B ORI 0 I A O e A P00, %14 5 - 364343,

E SZERSZAM HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL ES ERTSE MEG A 354343 ALKATRESZ-
SZAMU PNEUMATIKUS FURO ES MENETFURO BIZTONSAGI UTASITASAIT

PIRMS UZSAKAT STRADAT AR 50 DARBARIKU, IZLASIET UN IZPROTIET PNEIMATISKA
URBJA UN VITNURBJA DROSIBAS INSTRUKCIJAS DALU NR. 354343

PRZED URUCHOMIENIEM NINIEJSZEGO NARZEDZIA NALEZY PRZECZYTAC | ZAZNAJOMIC
SIE Z INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA WIERTLA PNEUMATYCZNEGO |
GWINTOWNICY, CZESC NR 354343.

NEZ ZACNETE NASTROJ POUZIVAT, PRECTETE SI BEZPECNOSTNi POKYNY K
PNEUMATICKE VRTACCE A ZAVITNIKU DL & 354343 A SNAZTE SE JIM POROZUMET

PRED POUZITIM TOHTO NASTROJA SI POZORNE PRECITAJTE A OBOZNAMTE SA S
BEZPECNOSTNYMI PRAVIDLAMI TAPPER C. 354343 TYKAJUCIMI SA PNEUMATICKEJ
VRTACKY.

PREDEN ZACNETE ORODJE UPORABLJATI, PREBERITE IN SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
VARNO UPORABO PNEVMATSKIH VRTALNIH IN REZKALNIH STROJEV, DEL ST. 354343.

PRIES NAUDOJANT S| INSTRUMENTA, BUTINA PERSKAITYTI IR SUPRASTI PNEUMATINIO
GRAZTO IR SRIEGTUVO INSTRUKCIJAS, NR 354343

tliclielaicielclicliels

10 SKCMNYATALNU ATPEFATA O3HAKOMbTECH W YCBOUTE MHCTPYKLUWW MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHW NMPU NCMNONMb3OBAHUN MHEBMATUYECKOIO CBEPJINJIbHOIO 1
PE3bBOHAPE3HOIO CTAHKA KAT. Ne 354343

Desoutter Ltd Eaton Road,

Hemel Hempstead,
HP2 7DR, England




2050497043 DR350-P550-C10 2051472424 DR350-P5500-K8 2051472514
Issue 1 DR350-P550-K8 2051472434 DR350-P20000-C8 2051472524
06/2005 DR350-P1000-C10 2051472444 DR350-P20000-K8 2051472534
DR350-P1000-K8 2051472454 DR350-P550 2051473544
DR350-P2000-C8 2051472464 DR350-P1000 2051473554
DR350-P2000-K8 2051472474 DR350-P2000 2051473564
DR350-P3000-C8 2051472484 DR350-P3000 2051473574
DR350-P3000-K8 2051472494 DR350-P5500 2051473584
DR350-P5500-C8 2051472504 DR350-P20000 2051473594

COMPLETE TOOL ASSEMBLY

/A WARNING

Read and understand
se‘)ara(e\ provided
salety instructions

before using or
servicing tool

i<
\
\
PS

* P550/P1000 Tools Only

Item Description Part No. Item Description Part No.
1 Pistol Grip Assembly 2050491563 4 Gearbox 5500RPM 2050493133
2 Motor Gasket 2050491333 4 Gearbox Direct Drive 2050493143
3 Motor 7T 2050495603 5 Output Assembly 2050492643
3 Motor 5T 2050495593 6 Output Spacer 2050494473
4 Gearbox 550 RPM 2050493073 7 Chuck 8.0mm 410203
4 Gearbox 1000 RPM 2050493083 8 Chuck 10.0mm 31132
4 Gearbox 2000 RPM 2050493113 9 Chuck 8.0mm Keyless 473433
4 Gearbox 3000 RPM 2050493123 10 Warning Label 468093
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PISTOL GRIP - MODULE ASSEMBLY

A* Molykote PG75
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Plastislip
Item  Description Part No. Qty
Item  Description Part No. Qty 9 Plunger Spring 2050491623 1
1 Body Drill ‘P’ 2050491143 1 10 Valve 349403 1
2 Valve Button Combo 2050491363 1 11 Valve Spring 2050491343 1
3 Silencer (Ind Pistol) 2050491153 1 12 O-Ring 3.0 x 1.0 280163 1
4 Exhaust Cap 2050491163 1 13 O-Ring 7.1x 1.6 203713 1
5 Inlet Bolt 2050491173 1 14 O-Ring 10.1 x 1.6 202373 1
6 Inlet Filter 252183 1 15 E-Clip 472713 1
7 Bush Trigger 2050491353 1 16 Silencer Exhaust 2050497373 1
8 Valve Seat Pistol 472673 1 17 Wire Silencer Retainer | 2050497953 1
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MOTOR - MODULE ASSEMBLY

2050495503 Motor Service Kit

Item  Description Part No. Qty
3 Blade Rotor - Radial 2050491113 5
7 Bearing 282123 1
8 Bearing 216663 p Molykote G68 27652 ISO VG15 Molykote G68
2050495593 Kit, Motor, 5T (P2000 only) 2050495603 Kit, Motor, 7T (All speeds except P2000)
Item Description Part No. Qty Item Description Part No. Qty
1 Cylinder 1 Way (Pistol Drill) | 2050495513 1 1 Cylinder 1 Way (Pistol Drill) 2050495513 1
2 Housing - Bearing - Rear | 2050495433 1 2 Housing - Bearing-Rear 2050495433 1
3 Blade - Rotor - Radial 2050491113 5 3 Blade-Rotor-Radial 2050491113 5
4 Housing Bearing - Front 2050490993 1 4 Housing Bearing - Front 2050490993 1
5 Rotor - Radial - 5T 2050490973 1 5 Rotor - Radial - 7T 2050490983 1
6 Pin (Dia 2.0 x 11.8) 2050301043 1 6 Pin (Dia 2.0 x 9.8) 9873 1
7 Bearing 282123 1 7 Bearing 282123 1
8 Bearing 216663 1 8 Bearing 216663 1
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GEARBOX - MODULE ASSEMBLY

B* Grease (G68) Molykote

S




2050497043
Issue 1
06/2005

GEARBOX - MODULE ASSEMBLY PARTS LIST

™ (323 (s [5e (323 ]
S5_|8s|c=s |92 |32
22 3% (3% |82 |38 |8
e [35 135|352 ]28
Iltem Description Part No. § ulfog § 5 § § § § § § § §

1 Gearcase - M28 Single Stage (10) 2050491013 1 1 1 1

2 Gearcase - M28 Double Stage (10x10) 2050492963 1 1

3 Cage - 1st Stage (Ratio 7.14) 2050492973 1

3 Cage - 1st Stage (Ratio 3.87) without Hex (9T) 2050491043 1

4 Cage - 1st Stage (Ratio 9.60) 2050491023 1

4 Cage - 1st Stage (Ratio 7.14) 2050491033 1

4 Cage - 1st Stage (Ratio 5.78) 2050493863 1

4 Cage - 1st Stage (Ratio 4.58) 2050492993 1

4 Cage - 1st Stage (Ratio 3.87) 2050491053 1

5 Rotor Sleeve 7T TO 15T 2050491103 1 1

6 Pinion 9T Without Hex 2050493813 1

7 Pinion 12T 6mm Hex 2050493003 1

8 Wheel Planet 14T X 10mm Wide 2050491083 3 3

8 Wheel Planet 15T X 10mm Wide 2050493023 3

8 Wheel Planet 16T X 10mm Wide 2050493833 3

8 Wheel Planet 17T X 10mm Wide 2050491073 3 3

8 Wheel Planet 19T X 10mm Wide 2050491063

9 Pin Dia 2.5 x 16.0 790.48 6 6 3 3 3

10 | Back Plate 2050491093 1 1 1 1 1

1 Direct Drive 2050491543 1

12 | Bearing 61901 323113 1 1 1 1

13 | Needle Roller Dia 4.5 x 10 x Dia 2.5 (INA) 2050491133 6 6 3 3 3

14 ORiIng4x1 6156582620 1

15 Bearing Washer Dia 20 x Dia 12 x 0.5 392513 2 2 2 1 1 1

16 | O-Ring 22 x 1.39 394943 1 1 1 1 1

®
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OUTPUT - MODULE ASSEMBLY
Item Description Parts No. Qty

1 O-Ring 110783 1

2 Shim 64390203 1

3 Bearing 9 x24 x7 6292Z| 392053 2

4 Shaft Output Drill 2050492563 1

5 End Cap Drill 2050494443 1
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ACCESSORIES

Item Description Part No.
* 1 Chuck Guard 2050492753
2 Grip Assembly 2050491563
3 Dust Extraction Kit 2050497403
4 Side Handle Assembly 2050494463
*%5 Key Chuck, C8 410213
*%6 Key Chuck, C10 29232

%  C8 Tools Only
%% Parts not shown

®
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© Copyright 2005, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.

All rights reserved. Any unauthorized use or
copying of the contents or part thereof is
prohibited. This applies in particular to
trademarks, model denominations, part
numbers and drawings. Use only authorized
parts. Any damage or malfunction caused by
the use of un authorized parts is not covered
by Warranty or Product Liability.

STATEMENT OF USE

This product is designed for drilling holes in
woods, metals and plastics.

No other use permitted. For professional use
only.

The use of spare parts/accessories (including
chucks stated in the document) other than
those originally supplied by the manufacturer
may result in a drop in performance or
increased maintenance and level of vibration
and in the full cancellation of the
manufacturer’s liability.

OPERATING

The tools are fitted with a progressive throttle
action, this allows a low speed with a small
throttle opening which is ideal when
commencing a drilling operation.

Always use a sharp drill at the correct drilling

speed.

@ 6mm

DATA

Noise and Vibration Declaration Statement
Sound Pressure Level (dBA) = 75 2

re — EN ISO 15744

Vibration level (m/s2) <2.5 re ISO 8662/1

These declared values were obtained by
laboratory type testing in compliance with
the stated standards and are not adequate
for use in risk assessments. Values
measured in individual work places maybe
higher than the declared value. The actual
exposure values and risk of harm
experienced by an individual user are
unique and depend on the way the user
works, the workpiece and the work station
design, as well as the exposure time and
the physical condition of the user.

We, Desoutter, cannot be held liable for the
consequences of using the declared
values, instead of values reflecting the
actual exposure, in an individual risk
assessment in a work place situation over
which we have no control.

Weight =0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

ISOVG15
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G

LUBRICATION

This is a DRYLINE tool designed to operate
on a totally dry air line i.e.

one without any oil or water moisture.
DRYLINE tools can also operate on a
lubricated or partly lubricated air

line thus allowing easy interchangeability
with existing installations. If

lubrication is required an air line lubricator
should be fitted down stream

of the filter. Use ISO VG 15.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

1. Service should be carried out at
intervals of 1000 hours’ use.
Always quote tool model number,
serial number and spare part
number when ordering spares.

2. All torque figures + 10%.

3. When disposing of components,

NEVER CONNECT A PART
ASSEMBLED TOOL TO

THE AIR SUPPLY.

THE ROTOR BLADES IN THIS
TOOL HAVE A PTFE
CONTENT. THE NORMAL HEALTH
AND SAFETY
RECOMMENDATIONS
CONCERNING PTFE MUST BE
OBSERVED WHEN HANDLING
THESE ROTOR BLADES.

(1) DO NOT SMOKE.

(2) MOTOR COMPONENTS MUST
BE WASHED WITH

CLEANING FLUID AND NOT
BLOWN CLEAR WITH

AN AIR LINE.

(3) THE SILENCER MUST BE
REPLACED WHEN DIRTY,

DO NOT CLEAN AND RE-USE.
(4) WASH HANDS BEFORE
COMMENCING ANY

OTHER ACTIVITY.

QC’ lubricants, etc ...ensure that the
relevant safety procedures are
carried out.

4. Overmould should be wiped
clean with a general purpose,
nonaggressive degreasant.

5.@ Indicates direction of dismantling.
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CP GUARANTEE

1. This CP product is guaranteed against
defective workmanship or materials, for a
maximum period of 12 months following the
date of purchase from CP or its agents,
provided that its usage is limited to

single shift operation throughout that
period. If the usage rate exceeds that

of single shift operation, the guarantee
period shall be reduced on a pro rata basis.

2. If, during the guarantee period, the
product appears to be defective in
workmanship or materials, it should be
returned to CP or its agents, together with a
short description of the alleged defect. CP
shall, at its sole discretion, arrange to repair
or replace free of charge such items as

are deemed faulty by reason of defective
workmanship or materials.

3. This guarantee ceases to apply to
products which have been abused,

misused or modified, or which have been
repaired using other than genuine CP spare
parts or by someone other than CP or its
authorized service agents.

4. Should CP incur any expense correcting
a defect resulting from abuse, misuse,
accidental damage or unauthorized
modification, they will require that such
expense shall be defrayed in full.

5. CP accepts no claim for labour or other
expenditure made upon defective products.

6. Any direct, incidental or consequential
damages whatsoever arising from any
defect are expressly excluded.

7. This guarantee is given in lieu of all other
guarantees, or conditions, expressed or
implied, as to the quality, merchantability or
fitness for any particular purpose.

8. No one, whether an agent, servant or
employee of CP, is authorized to add to or
modify the terms of this limited guarantee in
any way.
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© Copyright 2005, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.Tous droits réservés. Tout
usage illicite ou copie totale ou partielle
sont interdits. Ceci s’applique plus
particulierement aux marques déposées,
dénominations de modéles, numéros de
pieces et schémas. Utiliser exclusivement
les piéces autorisées. Tout dommage ou
mauvais fonctionnement causé par
I'utilisation d’'une piece non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du produit

et le tabricant ne sera pas responsable.

DECLARATION D'UTILISATION

Ce produit est congu pour le pergage de trous
dans le bois, le metal et le plastique. Aucun
autre emploi n’est admis.

Pour usage industriel seulement.

L'utilisation de pieces détachées et/ou
d’accessoires (y compris des mandrins
auxquels il est fait référence dans le présent
document) qui ne sont pas fournis d’origine par
le fabricant peut engendrer une diminution des
performances ou une augmentation de
I'entretien et du niveau de vibrations ; une telle
utilisation provoque également I'annulation
totale de la responsabilité du fabricant.

OPERATION
Les outils sont équipés d’'une commande a
action progressive

@ 6mm

produisant une vitesse lente pour une petite
ouverture de la commande Idéale pour le
commencement d’'une opération de percage.
Toujours utiliser un foret bien affuté a la
vitesse de coupe correcte.

DATA

Rapport de declaration des niveaux de bruit et
vibrations Niveau de Pression Sonore (dBA) =
75+ 2re - EN ISO 15744

Limites de vibration (m/s=) = <2.5 re ISO
8662/1

Ces valeurs sont mesurées par un laboratoire
d’essais conformément

aux normes en vigueur; en aucun cas elles ne
peuvent étre utilisées pour I'évaluation des
risques. Les valeurs mesurées en travail
peuvent étre plus elevées que les valeurs
declarées. Les valeurs réelles

d’exposition et les dommages physiques
résultant de I'exposition aux vibrations sont
spécifiques et dependent de la fagon dont
I'utilisateur travaille, de la piece travaillée et
de sa forme, ainsi que du temps

d’exposition et des capacites physiques de
I'utilisateur.

La Societe, Desoutter, ne peut étre tenue pour
responsable des dommages causés par des
niveaux réels plus éléves que les niveaux
déclarés, n’ayant elle-méme aucun controle
sur l'utilisation des machines.
Poids = 0.62 Kg

0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2)

A
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LUBRIFICATION

C’est un outil DRYLINE congu pour
travailler a partir d’'une prise d’air
totalement sec, c’est a dire sans aucune
graisse ou humidification. Les outils
DRYLINE peuvent également travailler a
partir de prises d’air lubrifié ou partiellement
lubrifié, permettant ainsi une
interchangeabilité entre les installations en
place. Si une lubrification est requise, un
graisseur de prise d’air devra étre monté en
aval du filtre. Utilise ISO VG 15.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

1. Une révision doit étre effectuée a
des intervalles de 1000 heures
d’utilisation.Lors de la commande
de piéces de rechange, toujours
citer le numéro de modéle de
I'outillage, son numéro de série et le
numeéro de référence de chaque
piéce de rechange.

2. Valeurs de couple a + 10%.

3. Pour se débarrasser de piéces,
(&) graisse, etc, s’assurer que les
QC’ procédures de sécurité en vigueur
sont appliquées.

4. Nettoyer le collier rapporté a
I'aide d’'un produit dégraissant
courant non agressif.

NEVER CONNECT A PART
ASSEMBLED TOOL TO

THE AIR SUPPLY.

THE ROTOR BLADES IN THIS
TOOL HAVE A PTFE
CONTENT. THE NORMAL HEALTH
AND SAFETY
RECOMMENDATIONS
CONCERNING PTFE MUST BE
OBSERVED WHEN HANDLING
THESE ROTOR BLADES.

(1) DO NOT SMOKE.

(2) MOTOR COMPONENTS MUST
BE WASHED WITH

CLEANING FLUID AND NOT
BLOWN CLEAR WITH

AN AIR LINE.

(3) THE SILENCER MUST BE
REPLACED WHEN DIRTY,

DO NOT CLEAN AND RE-USE.
(4) WASH HANDS BEFORE
COMMENCING ANY

OTHER ACTIVITY.

5. @ Indique le sens du démontage.
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GARANTIE CP

1. Ce produit CP est garanti contre les
vices de main d’oeuvre ou de fabrication,
pendant une période maximum de 12 mois
a compter de la date d’achat auprés de CP
ou de ses agents, dans la mesure ou son
usage est limité a une seule équipe de
travail pendant cette période. Si le taux
d’utilisation excéde celui d’'une seule
équipe de travail, la période de garantie
sera réduite proportionnellement.

2. Si, pendant la période de garantie, le
produit semble présenter des vicesde main
d’oeuvre ou de fabrication, il doit étre
renvoyé a sa discrétion, organisera la
réparation ou le remplacement gratuit des
articles jugés défectueux pour cause de
vice de main d’oeuvre ou de fabrication.

3. Cette garantie sera annulée s’il ya a eu
abus, mauvaise utilisation ou modification
des produits, ou s'il ont été réparés en
utilisant des piéces de rechange autres
que celles prescrites par CP ou par une
personne autre que CP ou I'un de ses
agents agréeés.

4. Au cas ou CP encourait des dépenses
pour rectifier un défaut ésultant d’abus, de
mauvaise utilisation, de détérioration
accidentelle ou de modification non
autorisée, ces dépenses seront a la charge
totale du client.

5. CP n’accepte aucune réclamation en
termes de main d’oeuvre ou d’autres
dépenses effectuées sur les produits
défectueux.

6. Toutes les détériorations directes,
accidentelles ou indirectes, quelles qu’elles
soient, provenant d’'un défaut quelconque,
sont expressément exclues.

7. Cette garantie remplace toutes les autres
garanties ou conditions, expresses ou
implicities, quant a la qualité, la
commercialisation ou I'adéquation du
produit pour un objectif particulier.

8. Personne, que ce soit un agent, un
serviteur ou un employé de CP, n'est
autorisé a ajouter ou modifier d’'une fagon
quel-conque les termes de cette garantie
limitée.
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.Reservados todos los derechos.
Esta prohibido todo uso indebido o copia de
este documento o de parte del mismo. Esto
se refiere especialmente a marcas
comerciales, denominaciones de modelos,
numeros de piezas y dibujos. Utilice
exclusivamente piezas de repuesto
autorizadas. Cualquier dafo o defecto de
funcionamilento causados por el uso de
piezas no autorizadas queda excluido de la

garantia o responsabilidad del producto.

MANIFESTACION DE USO

Esta producto ha sido disenado para taladrar
agujeros en madera, metal y plastico. No esta
permitido ningun otro uso.

Unicamente para uso profesional.

El uso de las piezas de repuesto/accesorios
(incluyendo los portabrocas indicados en este
documento) con la excepcion de los
originalmente suministrados por el fabricante,
pudiera dar como resultado una reduccion del
rendimiento o el incremento del mantenimiento
y del nivel de vibracion, ademas de la
cancelacion total de la responsabilidad del
fabricante.

OPERACION

Las herramientas incorporan una mariposa
aceleradora de accin progresiva. Esta
desarolla una baja velocidad con una pequena
abertura de la mariposa del acelerador, ideal

@ 6mm

cuando se inician operaciones de taladrado.
Usar siempre una broca afilida a la velocidad
de cortado correcta.

DATA

Declaracion sobre ruido y vibraciones

Nivel de presién sonora (dBA) =75 + 2 re.-
EN ISO 15744

Banda de vibraciones (m/s2) = <2.5 re ISO
8662/1

Estos datos que se declaran se obtuvieron en
pruebas de laboratorio de acuerdo con los
estandares indicados, y no son apropiados
para usar en la evaluacion de riesgos. Los
valores que se midan en puestos de trabajo
individuales pueden ser superiores a los
declarados. Los datos reales de exposicion y
el riesgo de dafios que puede sufrir un
operario concreto son Unicos y dependen de
la forma en que el operario trabaja, el disefio
de la pieza de trabajo y del puesto, asi como
el tiempo de exposicion y las condiciones
fisicas del operario.

A nosotros, Desoutter, no se nos puede
considerar responsables de las
consecuencias de usar los vaiores
declarados, en vez de los valores que reflejen
la exposicion real, en la evaluacion de los
riesgos potenciales de un puesto de trabajo
sobre el que no tenemos control.

Peso = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2)

A
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Lubricacién

Esta es una herramienta DRYLINE
disefiada para su operacion en un linea de
aire totalmente seca, esta es una linea sin
humedad alguna de aire o
aceite.Herramientas DRYLINE también
pueden operar en una linea de aire
lubricada o parcialmente lubricada,
haciéndola facilmente intercambiable con
instalaciones existentes. Si se necesita
lubricacién, se debe instalar un lubricador
de aire después del filtro. Usar ISO VG 15.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMENTO

1. Las revisiones se deben llevar a
cabo a intervalos de 1000 horas
de uso.

Al encargar piezas de recambio,
siempre debe indicarse el

numero de modelo de la
herramienta, su niumero de serie y

el numero de la pieza de recambio.

2. Los valores de par son +10%.

3. Asegurarse que los

@ procedimientos de seguridad son
efectuados cuando se deshace de
componentes, lubricantes, etc.

4. Para limpiar la moldadura
superior pasele un pafo
humedecido con un desgrasador
de uso general suave.

5. ® la diréccién del desmontaje.

&

ADVERTENCIA

-NUNCA CONECTE LA
HERRAMIENTA A LA LINEA DE
AIRE SI NO ESTA
COMPLETAMENTE MONTA DA.
-LAS ALETAS DEL MOTOR DE
ESTA HERRAMIENTA
CONTIENEN PTFE. SE DEBEN
OBSERVAR TODAS LAS
RECOMENDACIONES PARA LA
SALUD Y
SEGURIDAD RESPECTO AL PTFE
CUANDO E MANEJAN ESTAS
ALETAS DE MOTOR.

A 1) NO FUMAR
2) LOS COMPONENTES DEL
MOTOR SE DEBEN LAVAR CON
UN LIQUIDO LIMPIADOR Y NO
SOPLAR CON UNA LINEA DE
AIRE.

3) EL SILENCIADOR SE DEBE
CAMBIAR CUANDO ESTE SUCIO.
NO SE DEBE LIMPIAR Y VOLVER
A USAR.

4) SE DEBE LAVAR LAS MANOS
ANTES DE EMPEZAR
CUALQUIER OTRA ACTIVIDAD.
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CP GUARANTEE

1. This CP product is guaranteed against
defective workmanship or materials, for a
maximum period of 12 months following the
date of purchase from CP or its agents,
provided that its usage is limited to

single shift operation throughout that
period. If the usage rate exceeds that

of single shift operation, the guarantee
period shall be reduced on a pro rata basis.

2. If, during the guarantee period, the
product appears to be defective in
workmanship or materials, it should be
returned to CP or its agents, together with a
short description of the alleged defect. CP
shall, at its sole discretion, arrange to repair
or replace free of charge such items as

are deemed faulty by reason of defective
workmanship or materials.

3. This guarantee ceases to apply to
products which have been abused,
misused or modified, or which have been
repaired using other than genuine CP spare
parts or by someone other than CP or its
authorized service agents.

4. Should CP incur any expense correcting
a defect resulting from abuse, misuse,
accidental damage or unauthorized
modification, they will require that such
expense shall be defrayed in full.

5. CP accepts no claim for labour or other
expenditure made upon defective products.

6. Any direct, incidental or consequential
damages whatsoever arising from any
defect are expressly excluded.

7. This guarantee is given in lieu of all other
guarantees, or conditions, expressed or
implied, as to the quality, merchantability or
fithess for any particular purpose.

8. No one, whether an agent, servant or
employee of CP, is authorized to add to or
modify the terms of this limited guarantee in
any way.
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND. Alle Rechte vorbehalten.
Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des
Inhalts bzw. von Teilen des Inhalts ist verboten.
Dies gilt insbesondere fur Warenzeichen,
Modellbezeichnungen, Teilenummern und
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile
verwenden. Schaden oder Funktionsstorungen,
die durch die Verwendung nicht

zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von
der Garantieleistung und der Produkthaftung
ausgeschlossen.

VERWENDUNGSZWECK

Dieses produkt dient zum Bohren von 16chem in
Holz Metall und kunstoffen. Andere Anwendungen
sind nicht erlaubt. Nur fir professionellen Einsatz.
Die Verwendung von nicht vom Hersteller
gelieferten Originalersatz- und Zubehorteilen
(einschlieBlich der in diesem Dokument
genannten Bohrfutter) kann zu einer
Leistungsminderung oder einem erhdhten
Wartungsbedarf sowie einer Zunahme der
Vibrationswerte flhren. Unter bestimmten
Voraussetzungen kann dies zum vollstandigen
Wegfall der Herstellerhaftung fuhren.

BEDIENUNG

Die Werkzeuge besitzen eine progressiv
arbeitende Drosselung. Auf diese Weise ergibt
sich bei starker Drosselung eine niedrige
Drehzahl. Dies entspricht ideal dem gewUschten
Betreibszutand beim Ansetzen einer
Bohrung.Immer mit einem scharfen Bohrer bei der
richtigen Drehzahl arbeiten.

@ 6mm

VOR INGERTREIBNAHME DIESES
WERKZEUGS

SIND DIE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
DRUCKLUFT-BETREIBENE BOHRER UND
GEWINDSCHNEIDER ZU BEACHTEN,
BESTELLNUMMER 354343.

Gerausch- und Vibrationsangaben
Schalldruck: (dBA) = 75 + 2 re.EN ISO 15744
Vibrationen (m/s2) = <2.5 re 1ISO 8662/1

Diese Werte wurden im Labor durch
Typprufungen gemal den angegebenen Normen
ermittelt, sie sind nicht brauchbar zur Risiko
Abschatzung. Werte in der individuellen
Arbeitsumgebung kénnen héher als die
angegebenen sein. Die tatsachlichen Werte und
die Schadensrisiken, denen man ausgesetzt ist,
sind stets unterschiedlich und beruhen auf der
Art, wie man arbeitet, auf der Beschaffenheit des
Werkstlcks, auf den Gegebenheiten des
Arbeitsplatzes sowi e auf der Belastungszeit und
der Kondition des Benutzers.

Wir, Desoutter, kbnnen nicht fir die
Konsequenzen verantwortlich
gemacht werden, die entstehen kénnen aus der
Verwendung der angegebenen anstatt der zu
ermittelnden Werte entsprechend der
tatsachlichen Belastunq gemaf einer
individuellen Risiko-Abschatzung der
Arbeitsumgebung, die wir nicht beeinflussen
kénnen.
Gewicht = 0.62 Kg

0.70Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 (172"

;-

ISOVG15
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L waRNG

Schmierung

Es handelt sich hier um ein DRYLINE
Werkzeug, das dazu gedacht ist, an einer
vollkommen trockenen Luftleitung zu
arbeiten, d.h. eine Leitung vollkommen
ohne Ol oder Wasserfeuchtigkeit. DRYLINE
Werkzeuge kénnen auch an einer
geschmierten oder teilweise geschmierten
Luftleitung arbeiten, und lassen sich
dadurch leichter gegen vorhandene
Werkzeuge austauschen. Ist Schmierung
erforderlich, ist ein Oler in
Strémungsrichtung des Filters anzubringen.
ISO VG 15 verwenden.

WARTUNGSANLEITUNG

1. Wartung ist in Abstanden von

1000 Stunden Benutzung
durchzufiihren. Bei der Bestellung von
Ersatzteilen, bitte immer angeben:
Typennummer der Bohrmaschine,
Werknummer und Ersatzteilnummer.

2. Samtliche Drehmomentzahlen +10%

3. Beim Entsorgen von Teilen,

é?, Schmiermitteln, usw. dafir sorgen, dafl
die entsprechenden
Sicherheitsvorkehrungen getroffen
werden.

4. Das Gehause sollte mit einem
harmlosen Allzweck-Entfetter sauber
gewischt werden.

5. @ Zeigt Richtung, in der
auseinandergenommen wird.

-NIEMALS EIN NICHT
VOLLSTANDIG MON TIERTES
WERKZEUG AN DAS LUFTNETZ
ANSCHLIEREN.

-DIE ROTORBLATTER DIESES
WERKZEUGS ENTHALTEN PTFE.
BEI HANDHABUNG DIESER
ROTORBLATTER SIND DIE
UBLICHEN GESUNDHEITS- UND
SICHER HEITSVORSCHRIFTEN
FUR PTFE ZU BEACHTEN.

1) NICHT RAUCHEN

2) MOTORTEILE MIT
REINIGUNSMITTEL SAUBERN
UND NICHT MIT LUFTLEITUNG
DURC BLASEN.

3) WENN SCHMUTZIG,
SCHALLDAMPFER
AUSTAUSCHEN. NICHT
SAUBERN UND ERNEUT
VERWENDEN.

4) VOR BEGINN ALLER
SONSTIGEN TATIGKEITEN
HANDE WASCHEN.
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CP Garantie

1. Dieses CP-Produkt tragt eine Garantie
von maximal 12 Monaten ab Datum des
Kaufes von CP oder seinen Vertretern fir
Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen, unter der
Voraussetzung, dal® der Einsatz dieses
Produktes Uber diesen ganzen Zeitraum
hindurch auf einen einfachen Schichtbetrieb
begrenzt ist. Bei Ubersteigung des
Einsatzzeitraumes Uber einen einfachen
Schichtbetreib wird die Garantiezeit anteilig
verkurzt.

2. Bei anscheinenden auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhenden Mangeln
am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte
das Produkt zusammen mit einer kurzen
Beschreibung des angeblichen Fehlers an
CP oder seine Vertreter zurlickgeschikt
werden. CP wird die betroffenen Teile nach
eigenem Ermessen entweder kostenlos
reparieren lassen oder, falls sie aufgrund
von Mangeln, die auf Material- oder
Herstellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft
erachtet werden, kostenlos ersetzen.

3. Diese Garantie verfallt fur Produkte, die
mif3braucht, falsch gebraucht oder
verandert wurden, oder die mit anderen als
CP-Originalersatzteilen oder von jemand
anderem als CP oder seinen vertraglichen
Kundendienstvertretern repariert worden
sind.

4. Sollten CP Kosten aufgrund der
Berichtigung eines Mangels entstehen, der
durch MiBbrauch, falschen Gebrauch,
unfallbedingte Schaden oder unbefugte
Veranderungen verursacht worden ist, wird
CP die Zahlung der gesamten
entstandenen Kosten einfordern.

5.CP nimmt keine Forderungen fur
Arbeitskosten oder andere Ausgaben flr
fehlerhafte Produkte an.

6. Alle direkt, indirekt entstandenen oder
Folgeschaden welcher Art auch immer, die
Folge eines Mangels sind, sind
ausdrucklich ausgeschlossen.

7. Diese Garantie wird anstelle aller
anderen Garantien, Bedingungen,
ausgedriickt oder impliziert, bezlglich der
Qualitat, handelsiblichen Brauchbarkeit
oder Eignung flr jeden bestimmten Zweck
ausgegeben.

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder
Mitarbeiter von CP, ist befugt, die
Bedingungen dieser beschrankten Garantie
wie auch immer zu erweitern oder zu
verandern.
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.Tutti i diritti riservati. E’ vietata la
riproduzione totale o anche solo parziale del
presente documento salvo previa
autorizzazione, specialmente per quanto
concerne i marchi depositati, le
denominazioni dei modelli, | numeri di codica
e le illustrazioni. Si raccomanda di impiegare
esclusivamente particoiari autorizzati. Gli
eventuali danni o difetti di funzionamento
dovuti all'uso di particolari non autorizzati non
sono coperti né dalla garanzia né dalle
eventuali rivendicazioni di Product

DICHIARAZIONE DELL'USO

Questo prodotto & progettato per la fortura di
legno, metallo e materie plastiche. Non deve
essere usato per altro scopo.

Per esclusivo utilizzo industriale.

L'uso di parti di ricambio / accessori (compresi i

mandrini inclusi in codesto documento) diversi
da quelli originariamente forniti dal fabbricante
puo causare diminuzione di performance o
aumento di manutenzione e livello di vibrazioni
con il conseguente annullamento della
responsabilita del fabbricante.

FUNZIONAMENTO
Gli attrezzi sono del tipo ad accelerazione

progressiva che consente basse velocita con
apertura di acceleratore minima onde

@ 6mm

consentire I'avvio graduale dell’'operazione di
foratura.

Impiegare sempre punte a forare ben affilate
alla velocita di taglio prescritta.

DATA

Dichiarazione dei livelli di rumorosita e
vibrazioni

Livello di pressione sonora (dBA) =75+ 2 re
— ENISO 15744

Livello di vibrazioni (m/sz) =<2.5re ISO 8662/1

| livelli dichiarati sono ottenuti da prove di
laboratorio secondo le normative vigenti, ma
non possono essere utilizati come valutazione
di rischio. | livelli misurati in differenti ambienti
di lavoro possono risultare piu elevati rispetto
a quelli dichiarati. Gli effettivi livelli di
esposizione e di rischio di infortunio sono
propri di ogni singolo impiego e dipendono dal
modo d’uso da parte dell'operatore, dal tipo di
applicazione e dalla postazione di lavoro, cosi
come dal tempo di esposizione e dalle
condizioni fisiche dell’'operatore.

Noi, Desoutter, non possiamo essere ritenuti
responsabili delle conseguenze derivanti dal
considerare i livelli dichiarati anziché i reali
livelli di esposizione, in singole valutazioni di
rischio, nelle situazioni di lavoro di cui non
abbiamo alcun controllo.

Peso = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2)

A




2050497043
Issue 1
06/2005

LUBRIFICAZION

Questo attrezzo & progettato per funzionare
con una linea senza

particelle di acqua o olio (DRYLINE).

Gli attrezzi possono anche funzionare con
aria lubrificata o parzialmente lubrificata e
questo permette una facile intercambiabilita
negli impianti gia esistenti. Se la
lubrificazione é richiesta, il lubrificatore
della linea d’aria dovrebbe essere installato
a valle del filtro.

Usare ISO VG 15.

INSTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

1. Ogni 1,000 ore di servizio si
dovrebbe controllare lo stato
dell’'utensile. Quando si ordinano i
ricambi citare il codice del ricambio
e il tipo di utensile.

2. Tutti i valori di coppia +10%.

& 3. Osservare le procedure di
smaltirnento dei pezzi usurati e del
lubrificanti essausti.

4. Pulire I'esterno dellimpugnatura
con uno sgrassante per pulizia non
aggressivo.

5.@ Indica la direzione di
smontaggio.

D

-NON COLLEGARE MAI
L’ALIMENTAZIONE DELL'ARIA
ALL'UTENSILE SE E MONTATO
SOLO IN PARTE.

-LE PALETTE DEL ROTORE
CONTENGONO PTFE.
OSSERVATE LE NORME DI
SICUREZ ZA CHE RIGUARDANO
LO SMALTIMENTO DI QUESTO
MATERIALE.

1) NON FUMARE

2) LAVARE | COMPONENTI CON
UN FLUIDO ADATTO E NON CON
UN GETTO D’ARIA.

3) SOSTITUIRE | SILENZIATORI
ESAUSTI E NON PULIRLI PER
RIUTILIZZARLI

4) LAVARSI LE ACCURATAMENTE
LE MANI DOPO LA
MANUTENZIONE DEGIL UTEN
SILL
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Garanzia CP

1. Questo prodotto CP & garantito da difetti
di lavorazione o dei materiali per un
periodo massimo di 12 mesi a partire dalla
data di acquisto presso CP o i suoi
rappresentanti, sempre che il suo impiego
sia stato limitato ad un unico turno per tutto
quel periodo; se il ritmo di impiego supera |l
funzionamento durante un unico turno, la
durata della garanzia deve essere ridotta in
modo proporzionale.

2. Se durante il periodo della garanzia il
prodotto presenta difetti lavorazione o dei
materiali,esso deve essere restituito alla
CP o suoi rappresentanti, unitamente ad
una breve descrizione del presunto difetto.
La CP decidera, a sua discrezione, se dar
disposizioni per la riparazione o
sostituzione gratuita dei componenti che
ritiene essere difettosi, quale risultato di
difetti la lavorazione o dei materiali.

3. Questa garanzia non & valida per quei
prodotti che sono stati usati in modo cattivo
o improprio modificati, o che sono stati
riparati usando ricambi non originali CP e
non dalla CP o dai suoi rappresentanti
autorizzati.

4. Se la CP dovesse andare incontro a
spese per riparare un guasto causato da
cattivo uso, uso improprio, danni accidentali
o modifica non autorizzata. essa richiedara
il rimborso totale di tale spesa.

5. CP non accetta nessuna richiesta di
risarcimento per spese di manodopera o di
altro tipo causate da prodotti difettosi.

6. Si escludono espressamente danni
diretti, incidentali o indiretti di qualsiasi tipo
dovuti a qualsiasi difetto.

7. Questa garanzia viene data al posto di
ogni altra garanzia o condizione, espressa
o implicita, riguardante la qualita,
commerciabilita o idoneita per qualsiasi
scopo particolare.

8. Nessuno, neppure i rappresentanti,
dipendenti o impiegati della CP, &
autorizzato ad ampliare o modificare, in
qualsiasi modo, i termini di questa garanzia
limitata.
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.

Todos os direitos sdo reservados. E
proibida qualquer utilizagdo ou cépia néo
autorizadas do conteudo ou parte deste.
Isto aplica-se particularmente a marcas
registadas, denominagdes de modelo,
numeros de pegas e desenhos. Utilize
apenas pegas autorizadas. Quaisquer
danos ou funcionamento defeituoso
provocados pela utilizagdo de pecas ndo
autorizadas n&o serdo cobertos pela
Garantia ou Responsabilidade do Produto.

DECLARACAO DE UTILIZACAO

Este produto foi concebido para perfurar furos
em madeira, metal e plasticos. Nao é permitido
outro uso.

Unicamente para uso profissional.

A utilizagdo de pegas sobressalentes /
acessorios (incluindo mandris mencionados
neste documento) que ndo sejam os
originalmente fornecidos pelo fabricante
podera resultar em queda da performance, ou
maior necessidade de manutengédo e aumento
do nivel de vibragéo. Estes isentardo
totalmente o fabricante de qualquer
responsabilidade.

@ 6mm

FUNCIONAMENTO

As ferramentas encontram-se dotadas de
uma acgao de aceleragao progressiva; isto
permite uma velocidade baixa com uma
pequena aceleragao, ideal para quando se
inicia uma operacgéo de perfuragdo. Utilize
sempre uma broca afiada a uma velocidade
de corte correcta.

DATA

Declaracao de nivel de ruido e vibragoes
Nivel de presséo do ruido (dBA) = 75+ 2 re —
EN ISO 15744

Alcance de vibragdo (m/s2) = <2.5 re ISO
8662/1

Os valores declarados foram testados em
laboratério de acordo com os standards e ndo
estao adequados para o uso de

determinados riscos. Medigcéo de valores em
local de trabalho individual talvez sejam
maiores do que os valores declarados. O
valor exposto e risco de dano por um
utilizador é uniko e depende da sua utilizagao,
peca e local de trabalho, assim como de
intempéries e condigdes fisicas do utilizador.

No6s, Desoutter, ndo poderemos ser
responsavel pelos valores expostos num
determinado bcai de trabalho onde n&o temos
controlo.

Peso = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2)

A
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Lubrificagao

Esta é uma ferramenta DRYLINE
concebida para funcionar numa linha de ar
totalmente seca, isto €, uma linha sem
particulas de 6leo ou de agua.

As ferramentas DRYLINE também podem
funcionar numa linha de ar lubrificada ou
parcialmente lubrificada, tornando-as
facilmente intercambiaveis com instalagdes
existentes. Se for necessaria lubrificagao,
deve ser instalado um lubrificador de linha
de ar a jusante do filtro. Use ISO VG 15.

INSTRUGOES PARA MANUTENGAO

1. Deve ser feita manutencéo a
intervalos de 1000 horas de
utilizagdo. Al encargar piezas de
recambio, siempre debe indicarse el
numero de modelo de la
herramienta, su nUmero de serie y
el nimero de la pieza de recambio.

2. Todos os valores de binario £10%.

3. Ao descartar componentes,
Zz?, lubrificantes etc., certifique-se de

que osprocedimentos de seguranga

relevantes sdo observados.

4. A moldura anular deve ser
limpado com um desgraxante geral
neutro.

5. @ Indica a diregéo de
desmontagem.

ADVERTENCIA

-NUNCA LIGUE UMA
FERRAMENTA PARCIAMENTE
MONTADA A FERRAMENTA DE
ALIMENAGCAO AR.
-AS LAMINAS DO ROTOR DESTA
FERRAMENTA CONT M PTFE.
DEVEM SER OBSERVADAS
TODAS AS RECOMENDAGOES
NORMAIS PARA A SAUDE E
SEGURANCA RELATIVAS A PIFE
AO MANUSEAR ESTAS LAMINAS
DE ROTOR.

A 1) NAO FUME.
2) OS COMPONENTES DO
MOTOR DEVEM SER LAVADOS
COM UM LiQUIDO DE LIMPEZA,
NAO DEVEM SER LIMPOS COM
JACTO DE AR.
3) O SILENCIOSO DEVE SER
SUBSTITUIDO QUANDO ESTIVER
SUJO. NAO LIMPE E VOLTE A
UTILIZAR.
4) LAVE AS MAOS ANTES DE
INICIAR QUALQUER OUTRA
ACTIVIDADE.
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GARANTIA CP

1. Este produto CP esta garantido contra
defeito de fabrico ou de material, pelo
prazo maximo de 12 meses a contar da
data da compra feita a CP ou aos seus
agentes, com a condicdo de que a
utilizagdo do produto se tenha limitado ao
funcionamento em turno Unico durante o
referido periodo. Caso a utilizagao tenha
ultrapassado os limites do funcionamento
em turno Unico, o prazo de garantia sera
reduzido proporcionalmente.

2. Caso o produto apresente sinais de
defeito de fabrico ou de material durante o
periodo de garantia, devera ser devolvido a
CP ou aos seus agentes, juntamente com
uma breve descrigdo da suposta falha.
Ficara a critério exclusivo de CP a deciséo
de providenciar ou substituir gratuitamente
os artigos considerados imperfeitos devido
a defeito de fabrico ou de material.

3. A presente garantia ndo se aplicara a
produtos que tenham sido submetidos a
abuso, utilizagéo incorrecta ou
modificagdes, ou a reparagdes com outras
pecas que ndo as genuinas pecas
sobressalentes CP, por outro agente que
nao o proprio fabricante CP ou um técnico
de reparagdes autorizado pelo mesmo.

4. Caso a CP incorra alguma despesa na
reparagédo de uma falha resultante de
abuso, utilizagéo incorrecta, dano acidental
ou modificagdo ndo autorizada, tal despesa
devera ser integralmente satisfeita.

5. A CP néao aceita qualquer reivindicacao
pertinente a mao-de-obra ou despesa de
outra natureza, respeitante a produtos
defeituosos.

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou
resultantes do acto, que decorram de
qualquer falha, estao expressamente
excluidos.

7. A presente garantia substitui todas as
demais garantias, ou condigbes, expressas
ou implicitas, pertinentes a qualidade, ou
adequagado do  produto a qualquer
finalidade especifica.

8. Nenhuma pessoa, seja agente,
empregado ou funcionario de CP, esta
autorizada a fazer aditamentos e/ou
modificar, os termos desta garantia
limitada, seja de que forma for.
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ENGLAND.

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen
osien luvaton kaytto tai kopiointi on
kielletty. Tama koskee erityisesti
tavaramerkkeja, mallimerkintdja,
osanumeroita ja piirustuksia.Kayta
ainoastaan alkuperaisia osia. Takuu tai
tuotevastuu ei kata muiden kuin
alkuperaisten osien kaytosta aiheutunutta
vahinkoa tai vikaa.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu reikien poramiseen
puuhun, metalliin ja muoveihin. Mikaan muu
kayatto ei ole sallittu. Ainoastaan
ammattikayttoon.

Muiden kuin valmistajan toimittamien
alkuperaisten varaosien / lisdvarusteiden
kaytto (kasittaen tassa kaytto- / huolto-
ohjeessa mainitut istukat) voi johtaa
suorituskyvyn heikentymiseen tai huollon ja
varinatason lisdantymiseen seka valmistajan
vastuun kokonaan mitatontymiseen.

KAYTTO

Tyokaluissa on progressiivinen kuristinlappa.
Nain saadaan alkaan alhainen
pyorintanopeus kuristinlapan ollessa vain

@ 6mm

vahan raollaan, mika sopii erinomaisesti
porauksen aloitukseen.Kayta aina teravaa
poraa oikealla leikkuunopeudella.

DATA

Lausunto koskien ilmoitettuja melu- ja
tarindarvoja

Aanipaineen taso (dBA) = 75+ 2 — EN ISO
15744

Varindetaisyys (m/s2) = <2.5 re ISO 8662/1

limoitetut arvot perustuvat
laboratorio-oloissa suoritettuihin,
standardien mukaisiin mittauksiin ja ne
eivat sovellu riskitason maarittamisen
perustaksi. Todelliset altistumisarvot ja
kayttajan henkilékohtainen teveysriski ovat
yksildllisia ja riippuvat kaytajan tyotavasta,
tydkappaleesta ja tydpaikan suunnittelusta
seka altistusajasta ja kayttajan fyysisesta
kunnosta.

Desoutter ei vastaa mahdollisista
seurauksista, mikali ilmoitettuja arvoja
kayetaan riskin maarittdmiseen todellisessa
tydtilanteessa tapahtuvaa,

yksildllista altistumista varten olosuhteissa,
jotka eivat ole

valvonnassamme.

Paino = 0.62 Kg
0.70 Kg
Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

;-
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Voitelu VAROITUS

Tama teré on KUIVALINJATOIMINEN, joka
on tarkoitettu toimimaan taysin kuivaan
ilmalinjaan kytkettyna, ts. ilman 6ljya tai
vetta.

KUIVALINJATERIA voidaan myos kayttaa
voideltuihin tai osittain

voideltuihin ilmalinjoihin kytkettyn4, jolloin
tyévalineiden vaihto jo

olemassa olevien asennusten kesken on
mahdollista. Jos voitelua tarvitaan,
ilmalinjan voitelulaite pitda asettaa
suotimen alapuolelle. Kayta ISO VG 15 -
voiteluainetta.

HUOLTO-OHJEET

1. Huolto suoritetaan 1000
kayttétunnin valein. Tydkalun
mallinumero, sarjanumero ja
varaosan numero on aina
mainittava tilattaessa.

2. Kaikki vaantdévoima-arvot £10%.

3. Huolehdi asianmukaisten

4, turvatoimenpiteiden

QC’ noudattamisesta komponentteja,
voiteluaineita yms. havitettdessa.

4. Valukuori pitda pyyhkia puhtaaksi
yleiskayttoiselld, sydvyttamattomalla
rasvanpoistoaineella. Osoitta
purkamissuunnan.

-IRROTA ILMANSYOTOSTA
ENNEN SAATO- TAI
HUOLTOTOIMENPITEITA.
-TAMAN TYOKALUN ROOTTORIN
SIPIIN SISALTYY PTFE:TA.
NAITA ROOTTORIN SIIPIA
KASITELTAESSA ON
NOUDATETTAVA NORMAALEJA
TURVASUOSITUKSIA.
1) ALA TUPAKOI
2) MOOTTORIN KOMPONENTIT
A TAYTYY PESTA
PUHDISTUSAINEELLA, NIITA EI
SAA PUHALTAA PUHTAAKSI
ILMAA KAYTTAEN.
3) AANENVAIMENNIN TAYTYY
VAIHTAA UUTEEN, KUN SE ON
LIKAANTUNUT. ALA PUHDISTA JA
KAYTA UUDESTAAN.
4) PESE KATESI ENNEN KUIN
RYHDYT MIHINKAAN MUIHIN
TOIMIIN.
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Garantee CP

1. Talld CP-tuotteella on takuu, joka kattaa
mahdolliset valmistusvaiheessa aiheutuneet
viallisuudet tai vialliset materiaalit enintdan
12 kuukauden ajaksi laskettuna siita
paivamaarasta, jolloin tuote on hankittu CP-
yhtiélta tai sen myyntiedustajilta, ja
edellyttden, etta tuotteen kayttd rajoitetaan
yhteen tyévuoroon tdman ajanjakson
aikana. Jos kayttda lisatdan yhta tydvuoroa
enemmaksi, takuun kattama ajanjakso
supistuu maarasuhteessa tuotteen
kayttoon.

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun
ajanjakson aikana valmistusvaiheessa
aiheutunutta tai materiaaleista johtuvaa
viallisuutta, se on palautettava CP-yhtidlle
tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on
litettava lyhyt, kyseista vikaa koskeva
kuvaus. CP tulee harkintansa mukaisesti
jarjestamaan maksutta sellaisten tuotteiden
korjauksen tai vaihtamisen, joissa todetaan
valmistusvaiheessa syntynyt tai
materiaalien aiheuttama viallisuus.

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on
kaytetty asiattomasti tai vaarin tai joihin on
tehty muutoksia. Se ei kata my6skaan
tuotteita, joita on korjattu muita kuin
alkuperaisid CP-yhtidn varaosia kayttamalla
tai joiden korjauksen on suorittanut joku
muu kuin CP-yhtié tai sen valttuuttama
huolto henkildstd.

D

4. Jos CP-yhtidlle aiheutuu sellaisen vian
korjauksen synnyttamia kuluja, joka vika on
aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaarin
kayttdmisesta, vahingossa sattuneesta
vaurioitumisesta tai tuotteeseen tehtyjen
valtuuttamattomien muutosten
seurauksena, yhti6 vaatii ndiden kulujen
korvaamisen kokonaisuudessaan.

5. CP ei ota vastattavakseen minkaanlaisia
viallisiin tuotteisiin nahden esitettyja
tyékuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia
maksuvaateita.

6. Takuu ei kata minkaanlaisia vikojen
mahdollisesti aiheuttamia suoranaisia,
satunnaisia tai kaytdén seurauksena
aiheutuvia kustannuksia.

7. Tama takuu annetaan kaikkien muiden
suoraan tai epasuoraan vaikuttavien
takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen
laatuun, myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn
tarkoitukseen sopivuuteen nahden.

8. CP-yhtién myyntiedustajilla,
palveluhenkiléstélla tai tyon tekijéilla ei ole
valtuuksia tehda lisdyksia tai muutoksia
tdman rajoitetun takuun ehtoihin millaan
tavalla.
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© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.

Alla rattigheter forbehallna. All icke-
auktoriserad anvandning eller kopiering av
innehallet eller del darav ar forbjuden. Detta
galler speciellt for varumarken,
modellbeteckningar, komponentnummer och
ritningar. Anvand endast originaldelar.
Skador eller funktionsstorningar, som vallas
av att andra delar anvands omfattas inte av

garantin eller produktansvaret.

BRUKSANVISNINGAR

Denna produkt ar avsedd for borming i tra,
metall och plast.

Ingen annan anvandning far férekomma.
Endast for professionellt bruk.

Anvandning av reservdelar/tillbehor (inklusive
Chuckar som ndmns i det har dokumentet)
forutom de som tillverkaren ursprungligen
tillhandahallit kan resultera i nedsatt
prestationsférmaga eller 6kat underhall och
stdrre vibration, och i att tillverkarens
ansvarsskyldighet helt upphor.

DRIFT

Maskinerna har en progressiv
padragsfunktion. Med en liten

padragsrorelse erhalls darfor en lag hastighet,
som kan vara luamplig att anvanda vid
anborrning av ett hal.

Anvand alltid en skarp borr, som far arbeta
med ratt hastighet.

@ 6mm

DATA

Lausunto koskien ilmoitettuja melu- ja
tarinaarvoja

Ljudtrycksniva (dBA) = 75 + 2 re -EN ISO
15744

Vibrationsregister (m/s2) = <2.5 re ISO
8662/1

Dessa deklarerade varden har erhallits vid
typtestning i laboratorium enligt angivna
standarder. De ar inte avsedda for
anvandning vid riskbeddmningar. De varden
som erhalles vid matning pa enskilda
arbetsplatser kan vara hogre an dessa
deklarerade varden. De faktiska
exponeringsvardena och den risk for skada
som en enskild anvéndare kan utsattas for ar
unika. De beror pa anvandarens arbetsséatt,
arbetsstycket och utformningen av
arbetsplatsen samt av exponeringstiden och
anvandarens fysiska forutsattningar.

Vi, Desoultter, kan inte géras ansvariga for
konsekvenserna av att anvanda deklarerade
varden vid individuella riskbedémningar,
eftersom vi inte har ndgon mdjlighet att utdva
en fortldpande kontroll av férhallandena pa
berérda arbetsplatser.
Vikt =  0.62 Kg

0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

ISOVG15
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Smorjning

Detta ar ett DRYLINE verktyg som ar avsett
att fungera enbart med helt torr lufttillforsel,
d.v.s., utan nagon som helst olja eller
fuktighet.

DRYLINE verktyg kan &ven anvéandas med
smord eller delvis smord lufttillférsel och kan
darfor latt utbytas med férekommande
installationer. Om smdrjning ar nédvandig
bdr en luftburen smorjapparat installeras
mellan filter och verktyg. Anvand ISO VG 15.

SERVICEINSTRUKTIONER

1. Service bor utféras efter varje
1000 timmars anvandning. Uppge
alltid verktygets modellnummer,
serienummer samt reservdelens
nummer vid bestaltning av
reservdelar.

2. Alla angivna
spanningsmotstandsvarden +10%

3. Se till att de tillampliga

é?’ sakerhetsprocedurerna foljs nar du
gor dig av med bestandsdelar,
smorjningsmedal, etc.

4. Holjet torkas rent med vanligt
icke-slipande avfettningsmedel.

5.@ Visar i vilken riktning maskinen
tas isar.

&

VARNING

-ANSLUT ALDRIG EN DELVIS
HOPSATT MASKIN TILL
TRYCKLUFTSNATET.
-ROTORBLADEN PA DETTA
VERKTYG INNEHALLER PTFE.
DE SEDVANLIGA HALSO- OCH
SAKERHETSREGLERNA
BETRAFFANDE PTFE MASTE
IAKTTAGAS VID HANTERING AV
ROTORBLADEN.

1) ROK INTE.

A 2) MOTORNS BESTANDSDELAR
MASTE RENGORAS MED
RENGORINGSVATSKA OCH INTE
GENOM ATT BLASA DEM RENA
MED EN LUFTSLANG.

3) LJUDDAMPAREN MASTE
BYTAS UT NAR DEN AR
SMUTSIG. DEN FAR INTE
RENGORAS OCH ANVANDAS
IGEN.

4) TVATTA HANDERNA INNAN
ETT NYTT JOB PABORJAS.
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CP GARANTI

1. Denna CP-produkt garanteras mot defekt
utférande eller material i en period av hégst
12 manader efter inkdpsdatum fran CP eller
deras ombud, férutsatt att dess anvandning
ar begransad till enkelskiftarbete under hela
denna period. Om anvandningsfrekvensen
Overskrider enkelskiftarbete skall
garantiperioden reduceras i motsvarande
man.

2. Om produkten under garantiperioden
verkar vara defekt betraffande utférande
eller material, skall den aterlamnas till CP
eller dess ombud tillsammans med en
kortfattad beskrivning av den pastadda
defekten. CP skall efter eget gottfinnande
ordna med reparation eller utbyte av
sadana komponenter som anses felaktiga
pa grund av defekt utférande eller material.

3. Denna garanti upphér att galla for
produkter som misshandlats, missbrukats
eller modifierats, eller som har reparerats
med nagot annat &n akta CP reservdelar
eller av ndgon annan &an CP eller dess
auktoriserade serviceombud.

4. Om CP skulle adraga sig nagon utgift vid
atgardandet av en defekt Som orsakats av
misshandel, missbruk, ofrivillig skada eller
icke auktoriserad modifiering kraver de att
denna utgift till fullo betalas.

5. CP accepterar inte att ansprék gors pa
arbetskostnader eller andra omkostnader
for defekta produkter.

6. Alla direkta eller tillfélliga skador eller
foljdskador som uppkommer pa grund av
nagon defekt undantages uttryckligen.

7. Denna garanti lamnas i stallet for alla
andra garantier, eller villkor, uttryckliga eller
underforstadda, betraffande kvalitet,
saljbarhet eller I1amplighet for nagot bestamt
andamal.

8. Ingen, vare sig ombud, tjansteman eller
arbetstagare hos CP har befogenhet att
lagga till eller modifiera villkoren i denna
begrénsade garanti pa nagot satt.
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ENGLAND.

Alle rettigheter forbeholdes. All ikke-atoriset
anvending eller kopiering av innhold eller
deler av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt varemerket, modellbetegnelser,
komponentnummer og tegninger. Bruk kun
originaldelar. Skader eller
funksjonsforstyrrelser som fglge av at
uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke
av garantien eller produktansvaret.

BRUKSERKL/ZAERING

Dette produktet er beregnet pa & bore hull i
tre, metall og plast. Annet bruk er ikke tillatt.
Beregnet for proffesjonellt bruk.

Hvis man bruker andre reservedeler/annet
tilbehgr (inkludert chucker/borpatroner nevnt
i dette dokumentet) enn de(t) som ble levert
av produsenten, kan det fgre til forringet
ytelse, mer vedlikehold eller gkt vibrasjon,
og dette kan fgre til at produsenten
fraskriver seg ethvert garantiansvar.

DRIFT

Verktgyet er utstyrt med en progressiv
strupereguleringsfunksjon. Dette gjgr det
mulig & bruke verktgyet ved lav hastighet

@ 6mm

med en liten strupeapning. Denne
egenskapen er spesielt nyttig nar man
pabegynner en boreoperasjon.

DATA

Lyd og vibrasjons deklarasjon
Lydtrykksniva (dBA) = 75 + 2 re — EN ISO
15744

Vibrasjonsniva (m/s2) = <2.5 re ISO 8662/1

De oppgitte verdiene er laboratorieverdier i
henhold til nevnte standarder og er ikke
adekvate for bruk i risikovurderinger.
Verdier malt pa den enkeite arbeidsplass
kan veere hgyere enn de oppgitte verdiene.
Deaktuelle eksponeringsverdier og
individuell skaderisko er unike og avhenger
av maten brukeren arbeider p3a,
arbeidsstykket og arbeidsplassens
utforming, savel som eksponeringstid og
brukerens fysiske kondisjon.

Vi, Desoutter, kan ikke holdes ansvarlig for
konsekvensene ved bruk

avoppgitte verdier, istedet for aktuelle
eksponeringsverdier, i en

individuell risikovurdering av en
arbeidssituasjon utenfor var kontroll.

Masse =0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

ISOVG15
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Smering ADVARSEL

Dette er et DRYLINE-verktgy som er -KOPLE ALDRI ET DELVIS
beregnet pa & fungere med en fullstendig MONTERT VERKT@Y TIL

terr luftledning, dvs uten fuktighet, det veere TRYKKLUFTTILFGRSELEN.

seg olje eller vann. -LAMELLENE | DETTE
DRYLINE-verktgy kan ogsé fungere pé en VERKT@YET INNEHOLDER PTFE.
smurt eller delvis smurt luftledning, og er DE VANLIGE HELSE- OG

derfor lett utskiftbare med eksisterende SIKKERHETSRETNINGSLINJENE
anlegg. Hvis luftledningen trenger smering, FOE PTFE MA OVERHOLDES
skal smgringen anbringes etter filteret i VED HANDTERING AV
luftretningen. Bruk ISO VG 15. LAMELLENE.
VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER A 1) ROYKING FORBUDT.

2) MOTORKOMPONENTENE MA
VASKES MED
RENGJJRINGSVESKE. SKAL
IKKE BLASES RENE VHA,
TRYKKLUFT.

3) STAYDEMPEREN MA SKIFTES
UT NAR DEN BLIR SKITTEN. MA
IKKE RENSES OG GJENBRUKES.
4) VASK HENDENE F@R NYTT
ARBEID PABEGYNNES.

1. Service bar foretas etter hver
1000 brukstime. Oppgi alltid
verktgyets modellnummer, samt
reservedelsnummer ved bestilling
av reservedeler.

2. Alle momentverdier (torque) +/-
10% (“+” skal plasseres over “-”)

3. Nar komponenter, smgremidler
& osv kastes, ma brukeren sgrge for
QC’ at dette skjer i henhold til de

relevante sikkerhetsprosedyrene.

4. Rengjar grep og deksel med et
vanlig, ikke-aggressivt middel for
avfetting.

5. @ Angir demonteringsretning.
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Garanti FRA CP

1. Dette produktet fra CP garanteres mot
mangler ved utfgrelse og materiale i
maksimalt 12 maneder etter at det er kjopt
fra CP eller deres forhandlere, under
forutsetning av at bruken begrenses til drift
i enkelt-skift i denne perioden. Hvis
produktet brukes utover drift i enkelt-skift,
skal garantiperioden reduseres
forholdsmessig.

2. Hvis produkte i Igpet av garantiperioden
viser seg a ha mangler ved utferelse eller
materiale, skal det returneres til CP eller
deres forhandlere,sammen med en kort
beskrivelse av den angivelige mangelen.
CP skal etter eget skjgnn avgjere om de vil
reparere eller skifte ut deler som ansees a
ha mangler pa grunn av utfgrelse eller
materiale.

3. Denne garantien dekker ikke produkter
som er mishandlet, mis brukt eller endret,
eller er reparet ved hjelp av annet enn
originale CP-deler eller utfgrt av andre enn
CP eller deres autoriserte service-
representanter.

4. Hvis CP padrar seg kostnader i
forbindelse med utbedring av en mangel
som skyldes mishandling, misbruk, tilfeldig
eller uautorisert endring, skal slike
kostnader dekkes i sin helhet av kunden.

5. CP aksepterer ingen krav om erstatning
for arbeidsutgifter eller andre kostnader i
forbindelse med produkter med mangler.

6. Alle direkte skader, indirekte skader eller
folgesskader som skyldes eventuelle
mangler, dekkes ikke av denne garantien.

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle
andre garantier, eller vilkar, uttrykt eller
underforstatt, nar det gjelder kvalitet,
salgbarhet eller egnethet for bestemte
formal.

8. Ingen, verken en forhandler,
medarbeider eller ansatt hos CP, har
autorisasjon til & tilfaye eller & endre
vilkarene pa noen mate i denne
begrensede garantien.




2050497153
Issue 1
06/2005

© Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.

Alle rettigheder forbeholdes. Indholdet eller
en del deraf ma ikke anvendes eller
kopieres uden tilladelse. Dette geelder i
seerdeleshed varemaerker,
modelbetegnelser, delnumre og
tegninger.Brug kun originale
dele.Beskadigelse eller svigt som folge af
brug af uoriginale dele er ikke daekket af
garantien eller produktansvaret.

BETJENINGSVEJLEDNING

Dette produkt er konstrueret til at bore

i tree, metal og plastik. Anden brug er ikke
tilladt. Ma kun betjenes af autoriseret
personale.

Ved brug af andre reservedele eller tilbehar
(herunder de i dette dokument omtalte
patroner) end de originale fra producenten,
risikerer man at ydeevnen reduceres, at
vedligeholdelsesbehovet og
vibrationsniveauet stiger, og at producentens
ansvar helt bortfalder.

DRIFTSANVISNING
Veerktgjerne er udstyret med spjeeld for

progressiv virkning. Det giver mulighed for lav

hastighed med lille spjeeldabning, hvilket er
ideelt ved borearbejdets start. Brug altid er
skarpt bor ved den rette skaerehastighed.

@ 6mm

DATA

Lyd og vibrations deklarationer
Lydtrykniveau (dBA) = 75 + 2 re. — EN ISO
15744

Vibrationsomrade (m/s2) = <2.5 re 1ISO 8662/1

Disse deklarationsveerdier er opnaet ved
malinger pa laboratorie i overensstemmelse
med de opstillede standarder og er ikke
direkte anvendelige til risikovurderinger. De
malte veerdier pa den individuelle
arbejdsplads kan saledes godt veere hgjere
end de deklarerede veerdier. De aktuelle lyd
- og virationsbelastninger som pavirker
brugeren er afheengige af den made
brugeren arbejder pa, emnet der arbejdes
med og arbejdspladsens indretning savel
som exponeringstid og brugerens fysik.

Vi, Desoutter, kan ikke drages til ansvar for
konsekvenserne af at anvende de
deklarerede veerdier i stedet for at anvende
de vaerdier som afspejler den aktuelle
belastning malt pa arbejdsstedet og som
skal ligge til grund for risikovurdering af en
arbejdssituation som vi ikke har kontrol
over.

Veoegt = 0.62 Kg
0.70 Kg
Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

;-
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Smearing VARELSE

-TILSLUT ALDRIG TRYKLUFT,

Dette er et DRYLINE vaerkte)j beregnet til at FOR VAERKTGJET ER HELT
fungere med fuldstaendig ter trykluft, d.v.s. SAMLET!
uden olie eller fugtlghed -ROTORBLADEN | DETTE
DRYLINE v&rktaj fungere ogsé med smurt VERKT@J INDHOLDER PTFE.
eller delvis smurt trykluft og kan derved let G/LENDE FORSKRIFTER M.H.T.
udskiftes med eksisterende vaerktgjer. Nar HELSE OG SIKKERHED SKAL
man anvender smgring skal et OVERHOLDES NAR MAN
smgreapparat monteres mellem filter og ARBEJDER MED
veerktgj. ROTORBLADENE.
Brug ISO VG 15. 1) RYGNING FORBUDT!!
A 2) MOTORDELENE SKAL VASKES
RENE | RENGEJRINGSVASKE
VEDLIGEHOLDELSE 0G MA IKKE TORRES VED
. HJALP AF TRYCKLUFT.

1. Serviceeftersyn ber udferes efter 3) LYDDAEMPEREN SKAL

hver 1000 timers brug. UDSKIFTES NAR DEN ER

Opgiv altid veerktgjsmodelnummer, SNAVST. DEN MA IKKE

serienummer og reservedelsnum RENGORES OG BRUGES

mer ved bestilling af reservedele. IGEN.

2. Alle momentveerdier +10% IA:I)Y\'?AASI;(B'ZJEDNEDSERC';\IEI\:'EI)II:E)E!'\IMEAF

3. Veer sikker pa at de geeldende l(};éﬁ RENGORES OG BRUGES

&>, sikkerh edsregler overholdes dele
QC’ og smgremidler, etc. skal
bortskaffes.

4. Den udvendige stgbning af
motorhuset tgrres rent med et
ikkeag gressiv universal-
affedtningsmiddel.

5. @ Viser riktning for afmontering.
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CP Garanti

1.Dette CP produkt er garanteret mod
defekt udfgrelse eller materiale for en
periode pa maksimalt 12 maneder efter den
dato, det blev indkgbt fra CP eller dennes
agenter, forud sat dets brug begraenses til
enkeltholdsdrift under hele denne periode.
Hvis brugen overstiger enkelt-
holdsdriftniveau, vil garantiperioden blive
reduceret pa en pro rata basis.

2.Hvis produktet forekommer af vaere
defekt med hensyn til udferelse eller
materiale indenfor garantiperioden, skal det
returneres til CP, eller denne agenter,
sammen med en kort beskrivelse af den
anfgrte defekt. CP vil efter eget skgn
arrangere enten reparation ellerl udskiftning
af sadanne dele, som anses for defekte,
enten pa grund af defekt udferelse eller
materialer.

3. Denne garanti vil ophgre med at veere
geeldende for plrodukter, som er  blevet
misbrugt, brugt, forkert eller modificeret,
eller er blevet reparet med reservedele,
som ikke er aegte CP reservedele eller af
andre end CP, eller dennes autoriserede
agenter.

4. Hvis CP skulle padrage sig nogen som
helst udgifter i forbindelse med korrigering
af en defekt, som skyldes misbrug, forkert
brug, haendeligt uheld eller uautoriseret
modificering, vil CP kraeve at sadanne
udgifter bliver godgjort fuldt ud.

5. CP accepterer ikke noget krav for
arbejdslen eller andre udgifter i forbindelse
med defekte produkter.

6.Alle direkte, tilfaeldige eller deraf fglgende
skader, som stammer fra nogen som helst
defekter, er udtrykkeligt udelukket.

7.Denne garanti gives i stedet for alle andre
garantier, eller betingelser, udtrykkelige
eller underforstaede, med hensyn til
kvaliteten, salgbarheden eller egnetheden
for noget som helst specielt formal.

8. Ingen personer, hvadenten en CP agent,
- underkontrahent eller - ansat, er
autoriseret til at tilfgje til eller modificere
betingelserne i denne begraensede garanti
pa nogen som helst made.die Bedingungen
dieser beschrankten Garantie wie auch
immer zu erweitern oder zu verandern.




2050497163
Issue 1
06/2005

© Copyright 2002,Desoutter, HP2 7DR.
ENGLAND.Alle rechten voorbehouden. Het
zonder toestemming gebruiken of kopiéren
van de inhoud of delen daarvan is verboden.
Dit is In het bijzonder van toepassing op
handelsmerken, modelaanduidingen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik
alleen goedgekeurde onderdelen. Schade of
defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet
onder de garantiebepalingen.

GEBRUIKSAANWIJZING

Dit product is bedoeld voor boren van gaten In
hout, metaal en plastic. Het toestel mag niet
voor andere doeleinden gebruikt worden.
Alleen voor professioneel gebruik.

Het gebruik van
reserveonderdelen/accessoires (waaronder
boorkoppen die in dit document worden
vermeld) die anders zijn dan die
oorspronkelijk door de fabrikant zijn geleverd,
kan een verslechtering van prestaties of meer
onderhoud en vibratie ten gevolge hebben
en de volledige vervallenverklaring van de
aansprakelijkheid van de fabrikant.

WERKING

De machines zijn voorzien van een regelbare
luchtinlaatklep. Dit maakt het mogelijk de
rnachine langzaam te starten, wat ideaal is bij

@ 6mm

het begin van het boren van een nieuw at
Gebruik altijd een scherpe boor bij het juiste
toerental.

DATA

Verklaring betreffende geluids- en
trillingswaarden

Geluidspeil (dBA) =75+ 2 re - EN ISO
Trillingsbereik (m/s2) = <2.5 re ISO 8662/1

Deze opgegeven waarden zijn verkregen
tijdens laboratorium typetesten volgens de
bovengenoemde normen, en zijn niet
geschikt voor gebruik bij risicoanalyse.
Gemeten waarden kunnen in individuele
werkomstandigheden afwijken van de
opgegeven waarden. De werkelijke waarden
en risico’s waaraan een individuele gebruiker
wordt blootgesteld zijn onder meer
afhankelijk van: de werkwijze, het werkstuk,
de werkomgeving, de blootstellingsduur en
de lichamelijke conditie van de gebruiker.

Wij,Desoutter, kunnen niet verantwoordelijk
worden gehouden voor de gevolgen van het
gebruik van de opgegeven waarden, in plaats
van waarden die overeenkomen met de
werkelijke blootstelling, bij een

individuele risicoanalyse van
werkomstandigheden waarop wij geen
invioed hebben.

Gewicht = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

ISOVG15
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Smering

Dit is DRYLINE gereedschap dat
ontworpen is om door geheel droge lucht in
werking te worden gesteld, d.w.z. olievrije
of vochtvrije lucht.

DRYLINE gereedschap kan ook in werking
gesteld worden met

gesmeerde of gedeeltelijk gesmeerde lucht
en kan daardoor gemakkelijk verwisseld
worden met bestaande inrichtingen.
Monteer een luchtleidingssmeerinrichting
achter het filter indien

smering nodig is.Gebruik ISO VG15.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

1. Onderhoud moet na elke 1000
bedrijfsuren uitgevoerd worden.

Bij bestelling van reserveonderdelen
geef altijld modelnummer,
volgnummer en reserve

onderdeelnummer van het werktuig op.

2. Alle aanhaalkoppels zijn 10 %.

3. Neem de desbetreffende
& veiligheidsvoorschriften in acht
¥ wanneer onderdelen,
smeermiddelen, enz. worden
weggegooid.

4. Wrijf de draaiklem rond het
handvat schoon met een algemene,
niet bijtende ontvetter.

5. @ Noteer de volgorde van
demontage.

o

WAARSCHUWING

-LUIT EEN ONVOLLEDIG
GEMONTEERD APPARAAT NOOIT
OP DE PERSLUCHTVOEDING
AAN.
-DE ROTORSCHOEPEN IN DIT
GEREEDSCHAP BEVATTEN
PTFE. NEEM DE GANGBARE
GEZONDHEIDS- EN VEILIGHE
DSVOORSCHRIFT MBT. PTFE IN
ACHT TIJDENS DE
BEHANDELING VAN DEZ
ROTORSCHOEPEN.

A 1) NIET ROKEN.
2) REINIG DE
MOTORCOMPONENTE MET
REINIGINGSVLOEISTOF; ZE
MOGEN NIET MET DRUKLUCHT
SCHOONGEBLAZEN WORDEN.
3) VERVANG DE
GELUIDSDEMPER WANNEER HIJ
SMERIG IS. GELUIDSDEMPER
NIET REINIGEN EN WEER
GEBRUIKEN.
4) WAS UW HANDEN VOORDAT
ANDERE WERKZAAMHEDEN
UITGEVOERD WORDEN.
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CP GARANTIEVOORWAARDEN

1. Dit CP product is gedurende 12
maanden gegarandeerd tegen materiaal-
en/of constructiefouten, op voorwaarde dat
het gedurende die tijd alleen in
enkelvoudige ploegbediening wordt
gebruikt. Indien het gebruik enkelvoudige
ploegbediening overtreft, dan wordt de
garantie periode naar verhouding verkort.
Deze garantie zal ingaan op de dag dat het
aangekochte CP product geleverd wordt
door ofwel CP of een van haar officieel
erkende agenten.

2. Indien het CP product gedurende de
garantie periode gebreken vertoont ten
gevolge van een materiaal- en/of
constructiefout, dient het CP product
binnen de garantie termijn met een korte
beschrijving van het defect te worden
geretourneerd naar CP of een van haar
officieel erkende agenten. CP zal op haar
beurt de artikelen die gebreken

vertonen ten gevolge van een materiaal
en/of constructiefout vertonen herstellen of
vervangen.

3. Om aanspraak te kunnen maken op
garantie zullen periodiek onderhoud en/of
herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn
door CP en/of haar officieel erkende
agenten. De garantie komt te vervallen
indien de CP producten misbruikt worden,
op onjuiste wijze gebruikt worden, door een
ongeval beschadigd worden, veranderd zijn

of indien ze gerepareerd of onderhouden
zijn door een niet door CP erkende
reparateur en/of met niet originele CP
onderdelen.

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen
de onkosten (met inbegrip van de
arbeidskosten) gemaakt door CP worden
gefactureerd. Ingeval de klant om
herstelling vraagt zal deze eveneens
worden gefactureerd.

5. CP zal niet aansprakelijk zijn voor
eventuele directe of indirecte schade (zoals
met name tijdverlies, commerciéle schade,
administratieve kosten, enige vorm van
schadevergoeding), behoudens hetgeen
wordt voorzien in het hierboven vermelde
artikel 3.

6. Deze garantie wordt gegeven in plaats
van alle andere garanties of voor- waarden
met betrekking tot de kwaliteit, verkoop
baarheid of geschiktheid voor enig bepaald
doel.

7. Geen enkel persoon, met inbegrip van
agenten en werknemers van CP, heeft het
recht om iets aan de voorwaarden van
deze beperkte garantie toe te voegen of
deze op enigerlei wijze te veranderen.
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© lMveupartikd dikaiwpata 2004, Desoutter,
HP2 7DR, AITAIA.Me 1nv emi@UAagn TTaviog
SIKaIWMATOG. ATTayopeUETAl OTTOIADATTOTE N
egouaiodoTtnuévn xprion i avilypaen tou
TreplEXOoUEVOU R uépoug autol. Autd IoxUEl

Aegdopéva

ARAwon o1dbung BopuRou Kai
Kpadaouwv

140N Trieong BopuPou (dBA) = 75 £2
Katd EN ISO 15744. TiuA doKiung
o1dBuNG Kpadaouwy (m/s?) = <2,5 katd
ISO 8662/1

1810iTEPA YIA TA EUTTOPIKA ORHATA, TIC OVOUACTIES
MOVTEAWYV, TOUG KWAIKOUG EAPTNHATWY Kal Ta
oxédia. Na XpnOoIMOTTOIEiTE HOVOV EYKEKPIMEVA
egapthuara. OtroladnToTte BAARN n
SuoAelToupyia TTPpoKANBEi atrd T XprRon KN
EYKEKPIUEVWY eEAPTNUATWY deV KOAUTTTETAI

atd v eyyunon A 1n dRAwaon atmodoxng
€UPUVWYV TOU KOTAOKEUAOTH.

O1 Trapatrdvw dnAOUUEVES TIUEG ARpBnKav
META atTd £pyaaTNPIOKES OOKIYEG, Ol
oTToieg dieEAXBNoAV CUPPWVA UE TA
IoXUovTa TTPOTUTTA KAl Ogv Ba TTPETTEl val
AapBdvovTal Katd Tnv €KTiinon g
eTKIVOUVOTNTAC KATTOI0G Epyaaiag. Ol
TINEG TTOU AapBdvovTal atrd YETPROEIS
oTOV KABE XWpo gpyaciag EexwploTd
evOEXETAI VA €ival UPNAOTEPES ATTO TIG
TIMEG TTOU SnAwvovTal TTapatrdvw. Ol
TTPAYMATIKEC TIHEG €KBEONC Kal 0 KivOuvog
TTPOKANONG CWUATIKWY BAABwWY, oTOV
OTTOIO KTiBETAI O KAPE XPNOTNG EEXWPIOTA
KaBopidovTal ATTOKAEIOTIKA Kal Jdvov atrd
TOV TPOTTO WE TOoV OTToio €pydleTal O
XpRotng. Tautdxpova, onUavTikd poAo
TTaifel TO AVTIKEIYEVO ETTAVW OTO OTTOIO
yivetal n epyacia, n yopgoAloyia Tou
XWpou epyaciag, kKabBwg Kai n didpKela
€KkBeoNC Kal N QUOIKA KatdaTaon Tou
xpriom.

AHAQXH XPHZHZ

Autd 10 TTPOIdV £XEl OXEDIQOTEI YIa TN
dldvolgn oTTwv o€ EUAO, HETAAAO Kal
TTAAGTIKA UAIKA.

Aev eTITPETTETAI KAMia AAAN xprion.

H yonon avtalhoantirov 1) 1eooetwv

EEOTNUATOV (CUUITEQLACUBUVOUEVDV TMV
TOOX TTOV AVOPEQOVTOL OTO £YYQUPO

s
OUTO) OLUPOQETIRMV AT CUTA TTOV TTUOENKEL
0 RUTACKEVOOTIG HOTAE TNV AYOQd TOV
£QYALELOV, EVOEYETAL VO TQORUAETEL
TTOON NS ATTOdO0NS, HELWaN NG
aELOMLOTIOS %ol aiENoN TV XQUOUOUMY, H eraipeia Desoutter, dev @épel kapia
€uBUVN yIa TIG EVOEXOUEVEG ETTITITWOEIC EQV
KATA TNV EKTINNON TNG ETTIKIVOUVOTNTAG
KATTOIaG £pYaCTiag, n oTroia Ba eKTEAETTEI
O€ XWPO £pYAciag, GTov OTToio n eTalpEia
dev €xel Kavévav atroAUTwG EAeyxo, avTi

RabMOg %Al oxVOWOT NG £yyiMong Tov
TTQOOPEQEL O HUTUTHEVULOTIG.
[NpoopileTal ATTOKAEIOTIKA Yia
ETTAYYEAUATIKA XProN.

NEITOYPTIA TWV TTPAYMATIKWYV TIHWV €KBeong
Ta gpyaleia dlabétouv oloTnUa xpr)clporromBoUv ol WG dvw dnAwbeioeg
TTPOOJEUTIKAC alNONG GTPOYWYV, TO OTTOI0 TIHEG.

EMTPETTEI TNV ETTITEUEN XAUNAWY .
TAXUTATWY TTEPICTPOPNG VIO HIKPN Bdpog =0.62 Kg

Sladpoun Tou dIAKOTTTN, XAPAKTNEIOTIKO 0.70Kg

TTou €uTTNPETEN IDIAITEPA KATA TNV €vapén @ 6mm 40 bar 63bar (172
¢ didTpnong. )
Na xpnoliudotroigite TTAvioTe KalvoUuplia
TPUTTAvIa, 0Tn owaTr TaxuTnTa didTrpnong.

===

I1SOVG15
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MOTE MHN XYNAEXETE ME THN
NMAPOXH AEPA ENA EPTAAEIO
MOY AEN EXEI
ZYNAPMOAOIHOEI NAHPQZ.

Ol YYKTPEZ TOY POTOPA %E
AYTO TO EPIAAEIO MNMEPIEXOYN
TE®AON (PTFE). KATATH
XPHZH AYTQON TQN AEMIAQN ©A
MPEMEI NA AKOAOYOHZETE TIZ
YTMOAEIZEIZ MEPI YTIEINHZ KAl
AZOAANEIAZ TOY AGOPOYN TO
YAIKO TEPAON (PTFE).

(1) MHN KATINIZETE.

(2) TAEZAPTHMATA TOY
KINHTHPA OA MPETMEI NA

MNMAENONTAI ME YTPO

AINMANZH

To gpyaAeio avrkel otn ogipd DRYLINE
Kal £x€1 oXEDIAOTEI yIa Xpron We TTapoxn
evTEAWG ENpoul aépa, dnAadn Xwpig
TTPooBAKN AITTavTIKoU 1 vepou.

Ta epyalcia TnG oeipdg DRYLINE €xouv Tn
duvaToTnTa va Asitoupyolv Pe Tpopodoaia
NITTQIVOPEVOU i PHEPIKWG AITTAIVOUEVOU
a€pa, YEYOVOG TTOU ETTITPETTEI TNV EUKOAN
EVOWMATWON TOUG OTIG UTTAPXOUTEG
eykaraotdoeig. Edv atraiteitar Airavon
MTTOpPEITE va TOTTOBETATETE pia SIdTagN
AitTtavong aépa o€ ogIpd e TO PIATPO.
XpnoiyotroioTe e€aptriuara ISO VG 15.

OAHrIEZ ZYNTHPHZHZ

1. Ta oépPig Ba TpéTTel va yivovTtal
avad diaotiuata 1000 wpwv
xpriong. Otav TrapayyéAvere
AVTAAAQKTIKG, VO OVOQEPETE
TIAvVTOTE TOV OPIBUS POVTEAOU TOU
epyaAeiou, To ogIpIOKO apIBUO Kal
TOV apIBué Tou avTaAAGKTIKOU.

2. Evdéxetal va utrapéel atrokAion
+10% o€ 6Aeg TIG TINEG POTING.

3. Otav amoppitiTeTe €§apTApaATA,
NTTavTIKG K.ATT. BeBaiwBeite OTI
£QapUOLoVTal Ol OXETIKEG
d10dIKaaieg aopaAsiag.

4. Tuxov utrepyeihion Ba TTpéTrel va
KaBapifeTal Ye £va paAakd
ATTONITTAVTIKO YEVIKAG XPHoNG.

5. YmodeikvUel TNV kaTeuBuvon

oTPEWYNG YIA TNV
atroouvappoAdynon.

KAGAPIZMOY KAI OXI NA
KAGAPIZONTAI ME
MEMIEXMENO AEPA.

(3) ZE MEPINTQZH PYTANZHZ, O
ZIFAZTHPAZ OA MNPETEI
ANTIKAGIZTATAI KAI OXI NA
KAGAPIZETAI KAl NA
EMNANAXPHZIMOTIOIEITAI.

(4) ZTH ZYNEXEIA, MPOTOY
EKTEAEZETE OMNOIAAHMNOTE
EPTAZIA ©ATIPEMNEI NA
MAYNETE TA XEPIA ZAZ.
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EFTYHZH CP

1. To ouykekpipévo Tpoidv CP kaAUTITETOI ATTO
eyyunaon TTou agopd EAATTWUATA OTNV £pyacia
) Ta UAIKG Kal n oTToia £Xe1 uEyioTn didpkeia 12
MNVWV aTTO TNV NUEPOUNVia ayopdg Tou
TpoidvTog atd Tnv eTaipeia Desoutter i Toug
QVTITTPOCWTTOUG TNG WE TNV TTPoUTT6Be0N 0TI,
KaTd TN dIdPKEIa TNG TTEPIGDBOU AUTAG, N XPHon
TOU TTPOI6VTOG Bev uTTEPRaivel Tn SIdpKEIa TNG
KavoVIKig Bdapdiag. Edv n didpkeia xpriong Tou
TPoi6bVTOG UTTEPPaivEl TN DIGPKEIT TNG
KavoVIKAG BApdiag, n didpkeia 1I0X0U0G TNG
€yyunong Ba peiwdei avaAoywg.

2. Edv, katd 1n didpkeia 10XU0G TNG £€yyunong,
TO TTPOIGV EPPAVIOEl EAATTWHATA OTNV EPYaAcia
1 Ta UNIKG, Ba TTPETTEl va ETTIOTPAPE] OTNV
etaipeia CP ) TIg avTITTpOCoWTTiEG TNG,
ouvodeubduEVn aTTO CUVTOUN TTEPIYPOQH TOU
eAQTTWMATOG TTOU evToTTiIoTNKE. H eTaipeia CP,
KOTG TNV ATTOKAEIOTIKA TNG uxépeia, Ba
€TMOKEUAOEl ) Ba AVTIKATAOTACEI, XWPIG
XPEwan, Ta avTIKEiMEVA TTou Ba KpIBoUv
EAATTWHATIKG aTTO TTAEUPAGS £pyaaciag i UAIKWV.

3. Autn n eyyunon tmadel va IoxUel o€
TEPITITWAN KATAXPNONG I akaTtdAANANG Xpriong
TOU TTPOIOVTOG, KOBWG KAl OTNV TTEPITITWON
TPOTTOTTOINGNG A ETTIOKEUAG TWV TTPOIOVTWY HE
Xpnon un yvnoiwv aviaAAakTikwv CP i otnv
TTEPITITWON ETTIOKEUWY TTOU Ba
TTpaypaToTroinBouv atrd TEXVIKOUG TTou dev
atroteAoUv TTpoowTTikG Tng Desoutter ) Twv
€EOUCI000TNUEVWY QVTITIPOCWTTEIWY TNG.

4. Ta €€oda e Ta otroia Ba empBapuveei n
Desoutter yia Tnv emmokeury BAaBwy TTou
TponABav aTrd Katdypnaon, Kakr xpAon,
aruxnua A un e€ouciodoTnuéveg
TpoTToTTOINCEIG, Ba yivouv amaitntd 610
aképailo.

5. H CP &¢gv atmmodéxetal Tnv euBivn yia
XOUEVEG WPEG epyaaiag | AAAES {nuIEG TTOU Ba
TTPOKANBOUV €€AITIOG TWV EAATTWHATIKWV
TTPOIOVTWV.

6. E€aipolvTal pnTw¢ OTToIECONTIOTE APETEG,
EUMEDEG | TTAPETTOUEVEG {NMIEG TTOU Ba
TTPoEABoUV aTrd EAATTWHATIKA TTPOIdVTA.

7. AutA n eyyunon avTikaBioTd OAEG TIg
UTTOAOITTEG EYYUNOEIG 1) TOUG pNnToUG i
€UPEOOUG OpOUG, OO0V APOopPa TNV TToIOTNTA,
TNV EUTTOPEUCIYOTNTA ) TRV KATOGAANAGTNTO yIa
OUYKEKPIYEVO OKOTTO.

8. Kavévag, oute avTITpdowTTog, oUTe
ouvepydTng, ouTte epyalopevog Tng CP, dev éxel
TNV Gd€Ia Va KAVEl TIPOCONKEG 1) TPOTTOTTOINTEIG
OTOUG OPOUG TNG CUYKEKPIYEVNG TTEPIOPIOUEVNG
€yyunong Pe oTTolIovOATIOTE TPOTTO.
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ENGLAND. Minden jog fenntartva. A teljes
vagy részleges tartalmanak illetéktelen
felhasznalasa vagy masolasa szigoruan
tilos. Ez kUlondsen érvényes a
markavédjegyekre, a modell
megnevezésekre, alkatrész szamokra és
a rajzokra. Csak engedélyezett
alkatrészeket hasznaljon. A nem
engedélyezett alkatrészek hasznalataval
okozott barmilyen karra vagy
meghibasodasra nem terjed ki a
termékfelelésségi garancia.

FELHASZNALASI NYILATKOZAT

E termék faban, fémben és mianyagban
furatok furasara szolgal.

Ettol eltérdé hasznalat nem megengedett.

A nem a gyart6 altal eredetileg szallitott
potalkatrészek / tartozékok (beleértve az e
dokumentumban szerepld tokmanyokat is)
hasznalata esetén csdkkenhet a
teljesitmény, vagy néhet a karbantartasi
igény és a vibracié szintje, s ez a gyartd
feleldsségének kizarasahoz vezethet.

FELHASZNALASI NYILATKOZAT

E termék faban, fémben és mianyagban
furatok furasara szolgal.

Ettdl eltérd hasznalat nem megengedett.
Csak szakmai célra szolgal.
UZEMELTETES

A szerszam folyamatos szabalyozasu
fojtészeleppel van ellatva, ez lehetdvé
teszi az alacsony sebességet a fojtdszelep
kis nyilasa mellett, ami idealis a furasi
muvelet elején.

Mindig éles furét hasznaljon a megfeleld
furasi sebességgel.

Adatok

Zaj és vibracid nyilatkozat
Hangnyomas-szint (dBA) = 75 £3re EN
ISO15744

Vibracioé szintje (m/s?) =<2.5re ISO
8662/1

A nyilatkozat szerinti értékek a
megallapitott szabvanyok szerinti
laboratériumi tipusu vizsgalatok
eredményei, és nem kockazatértékelésre
szolgalnak. Az egyes munkahelyeken mért
értékek magasabbak lehetnek a
nyilatkozatban megadott értékeknél. Az
egyes felhasznalok altal tapasztalt
tényleges hatas értékek és karosodasi
kockazatok egyediek, és a felhasznalas
maodjatél, a munkadarab és a
munkaallomas kialakitasatdl, valamint a
hatés idétartamatdl és a felhasznalé fizikai
allapotatdl flggnek.

A Desoutter nem felel a
kovetkezményekért, ha a nyilatkozatban
megadott értékeket alkalmazzak a
tényleges hatast tukrozo ertékek helyett a
munkahelyi egyedi kockazatértékelésben,
amely felett nem gyakorolunk ellenérzést.

Suly= 0.62 Kg
0.70 Kg

n-= Pmax = @12.5mm

Pmi
4.0 bar 6.3 bar (1/2")




2050497183
Issue 1
06/2005

KENES

Ez egy DRYLINE szerszam, amely arra
szolgal, hogy teljesen szaraz
légvezetékkel, azaz barmiféle olajozas
vagy vizes nedvesités nélkial mikodjon.

A DRYLINE szerszamok mukddtethetdk
olajozott vagy részben olajozott
légvezetéken is, ami lehetévé teszi a
konny( cserét a meglévd eszkdzokkel. Ha
kenés szllkséges, egy légvezeték olajozét
kell beszerelni a sz(ird utan. Hasznaljon
ISO VG 15-6t.

KARBANTARTASI UTASITASOK

1. Minden 1000 Gzeméra utan
szerviz szukséges.

Mindig tintesse fel a szerszam
modell szamat, sorozatszamat és
pétalkatrész szamat, amikor
poétalkatrészt rendel.

2. Minden forgatonyomaték adat
+ 10%.

3. Amikor kidob komponenseket,
& kendanyagot, stb... Ugyeljen a
QC’ relevans biztonsagi eldirasok
betartasara.

4. A kifolyt anyagot tisztitsa le
altalanos, nem agressziv
zsirtalanité anyaggal.

5. @ Tartsa be a leszerelési sorrendet.

(D

FIGYELEM

SOHA NE CSATLAKOZTASSON
RESZBEN OSSZESZERELT
SZERSZAMOT A
LEVEGOELLATASHOZ.

A SZERSZAMBAN A ROTOR
LAPATOK PTFE TARTALMUAK.
BE KELL TARTANI A PTFE-RE
VONATKOZO SZOKASOS
MUNKAVEDELMI ES BIZTONSAGI
AJANLASOKAT A ROTOR
LAPATOK KEZELESEKOR.

(1) ADOHANYZAS TILOS.

A (2) AMOTOR KOMPONENSEIT
LE KELL MOSNI TISZTITO
FOLYADEKKAL ES NEM A
LEGVEZETEKKEL KELL
TISZTARA FUJINI.

(3) AHANGTOMPITOT KI KELL
CSERELNI, HA
ELSZENNYEZODOTT,
TISZTITANI ES UJRA HASZNALNI
TILOS.

(4) KOTELEZO A KEZMOSAS
BARMI EGYEB TEVEKENYSEG
MEGKEZDESE ELOTT.
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CP GARANCIA

1. E Desoutter termékre a CP-tdl vagy
Ugynokeitdl valé megvasarlas napjat
kovetd maximum 12 hénapra van
garancia hibas szerelés vagy anyaghiba
esetére, feltéve, hogy a hasznalata ezen
idészak alatt egymiszakos
Uzemeltetésre korlatozodik. Ha a
hasznéalat mértéke meghaladja az
egymuiszakos Uzemeltetést, a garancidlis
idészak aranyosan csokken.

2. Ha a garancialis idészak alatt a termék
meghibasodik hibas szerelés vagy
anyaghiba miatt, vissza kell killdeni a CP-
nek vagy Ugynokeinek,

az allitélagos hiba rovid leirasaval egyutt.
A CP, sajat belatasa szerint, dijmentesen
intézkedik az ilyen, hibas szerelés vagy
anyaghiba miatt meghibasodott tételek
javitasaroél vagy cseréjérol.

3. E garancia érvénytelenné valik az
olyan termékek esetében, amelyeket
nem eldirasszer(ien, nem
rendeltetésszerlien hasznaltak vagy
moédositottak, vagy amelyeket nem
eredeti Desoutter po6talkatrészekkel vagy
a CP étdl eltérd potalkatrészekkel vagy
nem az altala engedélyezett szervizben
javitottak.

4. Amennyiben a CP részérdl felmertine
barmi koltség a nem eldirasszer(i, nem
rendeltetésszer(i hasznalatbdl,
kareseménybdl vagy illetéktelen
modositasbdl eredd hiba kijavitasa miatt,
kovetelni fogja az ilyen koltségek
maradéktalan megtéritését.

5. A CP nem fogad el semmilyen igényt a
hibas termékekkel kapcsolatos
munkaeré- és mas koltségek
tekintetében.

6. Barmiféle hibabdl eredé barmilyen
kozvetlen, eseti vagy kovetkezményes
kar kifejezetten ki van zarva.

7. E garancia a min0séget, a
forgalomképességet vagy barmilyen
adott célra val6 alkalmassagot tekintve
minden egyéb, kifejezett vagy beleértett
garanciat vagy feltételt helyettesit.

8. Senki, a CP semmilyen Ggynoke,
megbizottja vagy alkalmazottja sem
jogosult semmilyen médon
megvaltoztatni vagy moédositani e
korlatozott garancia feltételeit.
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ANGLIJA. Visas tiesibas paturdtas. ST
dokumenta satura vai ta dalas jebkada
veida neautorizéta izmanto$ana vai
kopésana ir aizliegta. Tas, jo 1pasi,
attiecas uz pre€u zimém, mode|u
nosaukumiem, dalu numuriem un
raséjumiem. Lietojiet tikai autorizétas
detalas. Garantija vai Razojuma saistibas
nesedz jebkada veida bojajumus vai
darbibas traucéjumus, kurus izraisijusi
neat|lautu daju izmanto$ana.

LIETOSANAS FORMULEJUMS

Sis razojums ir paredzéts caurumu
urbsanai koka, metala un plastmasas
materialos.

Tadu rezerves dalu vai piederumu
izmanto$ana (ieskaitot $aja dokumenta
minétas iespiedpatronas), kas ir atskirigi no
razotaja sakotngji piegadatajiem, var izraisit
izpildes kvalitates kritumu, ilgaku apkopes
periodu vai vibracijas lTmena
paaugstinasanos, ka ari razotaja atbildibas
anulésanu.

PIELIETOJUMS

Darbariki ir aprikoti ar progresivu
droselésanas darbibu, kura nodrosina
nelielu atrumu un mazu droseles
atv@rumu, kas ir ideali, uzsakot urbsanas
darbibu. Vienmér lietojiet asu urbi un
pareizu urb8anas atrumu.

@ 6mm

Dati

Troksnu un vibracijas formul&jums

Skanas spiediena limenis (dBA) =75 +2 e
EN ISO 15744

vibracijas fmenis (m/s?) = <2,5 re 1ISO
8662/1

Sis uzraditas vértibas tika iegatas
laboratorijas tipa parbaudés saskana ar
miné&tajiem standartiem, un tas nav
piemérotas izmantoSanai risku
novértéjumos. Atseviskas darbavietas
méritas vértibas var bat augstakas par
uzraditajam vértibam. Realas iedarbibas
vértibas un kaitiguma risks, kam pak|auts
atsevisks lietotajs, ir individuals un
atkarfgs no veida, kada lietotajs strad3,
apstradajamas detalas un darbagalda
konstrukcijas, ka arT iedarbibas laika un
lietotdja fiziska stavokla.

Més, Desoutter, nevaram uznemties
atbildibu par sekam, kas radusas, ja
individuala riska novértésanai darba
vietds, par kuru mums nav kontroles,
realas iedarbibas vértibu vieta izmantotas
uzraditas vértibas.

Svars = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0bar 3 bar (172"
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ELLOSANA BRIDINAJUMS

Sis ir DRYLINE darbariks, kas izstradats
lietoSanai pilnTgi sausa gaisa padeves
ITnija, pieméram, bez jebkada veida e|las
vai 0dens mitrinajuma.

DRYLINE darbarikus var arT izmantot
ellota vai dalgji e|lota gaisa padeves Inija,
tadéjadi nodrosinot vieglu apmainu ar
esoSajam iekartam. Ja nepiecieSama
elloSana, filtra lejupvérstas plismas dala ir
jauzstada gaisa padeves ITnijas ellotajs.
Lietojiet ISO VG 15.

APKOPES NORADIJUMI

1. Apkope javeic ik p&c 1000
lietoSanas stundam. Pasitot
rezerves dalas, vienmé&r miniet
darbarika modela numuru, sérijas
numuru un rezerves dalas numuru.

2. Visi paatrinajuma lielumi £ 10%.
©, 3. IznTcinot detalas, ellotajus utt.,
QC’ parliecinieties, ka tiek veikti

atbilstosie droStbas pasakumi.

4. UrbSanas atlikumus ir janotira ar

visparégjai lietoSanai paredzétu,

nereagéjosu atel|otaju.

5.® norada izjaukSanas virzienu.

NEKAD NEPIEVIENOJIET DALEJI
MONTETU DARBARIKU

GAISA PADEVEI.

ROTORA ASMENIEM SAJA
DARBARIKA IR PTFE

SATURS. DARBOJOTIES AR
SIEM ROTORA ASMENIEM,

IR JAIEVERO PARASTIE
VESELIBAS UN DROSIBAS
IETEIKUMI, KAS ATTIECAS UZ

PTFE.
(1) NESMEKEJIET.
(2) MOTORA DALAS IR JAMAZGA
AR

TIRTSANAS SKIDUMU, UN TAS
NEDRIKST TIRIT AR

PUSANAS PALIDZIBU,
IZMANTOJOT GAISA PADEVES
LTNIJU.

(3) KLUSINATAJS IR JANOMAINA,
KAD TAS KLUVIS NETIRS:
NETTIRIET UN NELIETOJIET TO
ATKARTOTI.

(4) PIRMS IKVIENAS CITAS
DARBIBAS UZSAKSANAS,
NOMAZGAJIET ROKAS.
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CP GARANTIJA

1. 8im CP raZojumam ir garantija pret
defektlvu apdari vai materialiem,
maksimalajam laika periodam [Tdz 12
ménesiem, skaitot no datuma, kad
razojums iegadats no CP vai ta
agentiem, ar noteikumu, ka T raZojuma
lietoSana visa minétaja laika perioda tiek
ierobeZota ITdz darbam viena maina. Ja
lietoSanas biezums parsniedz darbu
viena maina, garantijas periods ir
proporcionali jasatsina.

2. Ja garantijas laika izradas, ka
razojums ir defektivs, attiectba uz apdari
vai materialiem, tas janogada atpaka| CP
vai ta agentiem, kopa ar Tsu eso8a
bojajuma aprakstu. Desoutter pilniba péc
saviem ieskatiem ir javeic to komponentu
bezmaksas remonts vai nomaina, kuri
tiek uzskattti par bojatiem un izraisTjusi
defektivu darbtbu, veicot apdares darbus
vai stradajot ar materialiem.

3. 87 garantija neattiecas uz raZojumiem,
kuri tikusi neatlauti, nepareizi ekspluatéti
vai kuri ir parveidoti, vai kuru remontam
nav izmantotas originalas CP rezerves
dalas, vai kuru remontu nav veicis CP
vai ta autorizétie apkopes agenti.

4. Ja, novérsot bojajumu, kura célonis ir
raZojuma neatlauta, nepareiza
ekspluatacija, nejauss bojajums vai
neatlauta parveidoSana, CP rodas
jebkada veida izdevumi, tad Desoutter
pieprasTs, lai $adi izdevumi tiktu pilntba
segti.

5. CP nepienem nekada veida
pretenzijas attieciba uz darba vai cita
veida izdevumiem, kas radusies saistiba
ar defektlviem izstradajumiem.

6. Jebkada veida tiesi, nejausi vai
izrietosi bojajumi, kas radusies no
jebkada veida defekta, tiek viennozimigi
izslégti.

7. 87 garantija aizstaj visas parégjas
garantijas vai nosactjumus, kuri izteikti
vai domati attiectba uz kvalitati,
tirdzniecibu vai piemérotibu jebkuram
noteiktam mérkim.

8. Neviena persona, vai ta batu CP
agents, darbinieks vai nodarbinatais, nav
tiesTga jebkada veida papildinat vai
maintt STs ierobeZotas garantijas
noteikumus.
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ENGLAND.

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie
nieautoryzowane uzywanie lub kopiowanie
cato$ci lub czesci niniejszej publikaciji jest
zabronione. Dotyczy to w szczegdlnosci
znakoéw towarowych, ozhaczen modelu,
numerdw czeséci i rysunkéw. Wymagane
jest stosowanie tylko autoryzowanych
czesci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia
lub wadliwe funkcjonowanie wynikie z
uzycia nieautoryzowanych czesci
zamiennych nie jest objete Gwarancja lub
Rekojmia.

PRZEZNACZENIE

Niniejszy produkt jest przeznaczony do
wiercenia otworéw w drewnie, metalach i
tworzywach sztucznych.

Uzywanie produktu do innych celow jest
niedozwolone.

Stosowanie czesci
zamiennych/akcesoriow (w tym
wymienionych w niniejszym dokumencie
uchwytéw wiertet) innych niz czesci
zamienne/akcesoria producenta moze
spowodowac spadek wydajnosci,
koniecznos¢ czestszej konserwacji lub
wyzszy poziom wibracji, a takze catkowite
uniewaznienie Gwarancji lub Rekojmi
producenta.

UZYTKOWANIE

Narzedzia wyposazone sg w regulator
szybkosci, co pozwala na wiercenie z
matg szybkoscig — jest to najlepszy
sposodb rozpoczynania wiercenia.

Zawsze nalezy stosowac¢ ostre wiertto i
odpowiednig szybko$¢ wiercenia.

Dane
Deklaracja poziomu hatasu i wibracji

Poziom ci$nienia akustycznego (dBA) = 75
+ 2wg EN ISO 15744

Poziom wibracji (m/s?) = <2,5 wg ISO
8662/1

Podane wartoéci uzyskano podczas
testéw laboratoryjnych prowadzonych
zgodnie z podanymi normami i nie nadajg
sie one do wykorzystania w celu oceny
mozliwego ryzyka. Wartosci zmierzone na
konkretnych stanowiskach pracy mogg
by¢ wyzsze niz wartosci podane.
Faktyczne wartosci ekspozycji na
zagrozenia i ryzyko urazu uzytkownika
zalezg od warunkdéw uzytkowania,
sposobu pracy, obrabianego elementu,
konstrukcji stanowiska roboczego, jak
réwniez czasu ekspozycji i fizycznego
stanu uzytkownika.

Firma Desoutter nie ponosi
odpowiedzialnoéci za skutki przyjecia
podanych warto$ci zamiast wartosci
odzwierciedlajgcych faktyczng ekspozycje
na ryzyko w ocenie przeprowadzonej w
warunkach panujacych w konkretnym
miejscu pracy, nad ktdrymi nie mamy
kontroli.

Ciezar =0.62 Kg
0.70Kg

Pmin = Pmax= @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2")

i @j]* of —

|
St
ISOVG15
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SMAROWANIE

Niniejsze narzedzie jest narzedziem typu
DRYLINE (Linia Sucha), zaprojektowanym
do uzytkowania na catkowicie suchej linii
pneumatycznej, tzn. bez jakiegokolwiek
oleju lub wilgoci.

Narzedzia typu DRYLINE moga byé
réwniez uzywane na smarowanych lub
czeSciowo smarowanych liniach
pneumatycznych, co pozwala na
stosowanie zamiennikow w istniejgcych
instalacjach. Jesli wymagane jest
smarowanie, woéwczas po stronie
wylotowej filtra nalezy zainstalowa¢
smarownice pneumatyczng. Stosowa¢
ISO VG 15.

INSTRUKCJE DOTYCZACE KONSERWACJI

1. Czynno$ci serwisowe nalezy
wykonywaé co 1000 godzin uzytkowania.
Zamawiajac czesci zamienne nalezy
zawsze podawaé oznaczenie modelu
narzedzia, numer seryjny i numer czesci
zamiennej.

2. Wszystkie dane momentéw obrotowych
* 10%.

& 3. Usuwajgc podzespoty, smary, itp.,

QC’ nalezy upewni¢ sig, ze stosowane sg
odpowiednie procedury bezpieczenstwa.

4. Nadlewki nalezy czysci¢
nieagresywnym srodkiem odttuszczajgcym
ogodlnego zastosowania.

5. @ Wskazanie kierunku demontazu.

NIGDY NIE NALEZY PODLACZAC
CZESCIOWO ZMONTOWANEGO
NARZEDZIA DO LINII ZASILANIA
POWIETRZEM.

LOPATKI WIRNIKA W
NINIEJSZYM NARZEDZIU
ZAWIERAJA
POLITETRAFLUOROETYLEN
(PTFE). OBSLUGUJAC LOPATKI
WIRNIKA NALEZY
PRZESTRZEGAC ZWYKLYCH
ZALECEN DOTYCZACYCH
OCHRONY ZDROWIA |
BEZPIECZENSTWA W
ODNIESIENIU DO PTFE.

1).PALENIE JEST
NIEDOZWOLONE.

2).ELEMENTY SILNIKA NALEZY
MYC PLYNEM CZYSZCZACYM.
NIE PRZEDMUCHIWAC
POWIETRZEM.

3).TLUMIK NALEZY WYMIENIAC
PO ZABRUDZENIU. NIE CZYSCIC
I NIE UZYWAC POWTORNIE.

4).PRZED PODJECIEM
JAKICHKOLWIEK INNYCH
CZYNNOSCI NALEZY UMYC
RECE.
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GWARANCJA FIRMY CP

1. Niniejszy produkt firmy CP jest objety
gwarancjg z tytutu wadliwego wykonania
lub wad materiatowych przez okres
maksymalnie 12 miesiecy od daty zakupu
od firmy CP lub jej przedstawicieli, pod
warunkiem, ze jego uzytkowanie jest
ograniczone w tym okresie do pracy
jednozmianowej. Jezeli intensywnos$¢
uzytkowania wykracza ponad prace
jednozmianowa, okres gwarancji zostanie
proporcjonalnie skrécony.

2. Jezeli w okresie gwarancyjnym produkt
wykazuje prawdopodobne wady
produkcyjne lub materiatowe, powinien
zostaé zwrécony do firmy Desoutter lub jej
przedstawicieli wraz z kroétkim opisem
domniemanej wady. Firma CP zapewni,
wedtug swojego uznania, nieodptatng
naprawe lub wymiane elementéw, ktére
zostang uznane za wadliwe z powodu wad
w wykonawstwie lub wad materiatowych.

3. Niniejsza gwarancja nie ma
zastosowania do produktéw, ktére byty
uzywane nadmiernie lub niezgodnie z
przeznaczeniem lub zostaty
zmodyfikowane, lub ktére zostaty
naprawione za pomocg czesci zamiennych
innych niz oryginalne czesci firmy CP lub
naprawione przez kogos innego niz firma

CP lub jej autoryzowane punkty serwisowe.

4. Jezeli firma CP poniesie jakiekolwiek
koszty naprawiajgc wade wynikig z
nadmiernego lub niewtasciwego
uzytkowania, uszkodzen przypadkowych
lub nieautoryzowanych modyfikaciji, firma
bedzie wymagaé pokrycia takich kosztéw w
petnej kwocie.

5. Firma CP nie uznaje roszczen z tytutu
kosztéw robocizny lub innych wydatkow
poniesionych w zwigzku z wadliwymi
produktami.

6. Wszelkie bezposrednie, uboczne lub
wtérne szkody wynikte z jakichkolwiek wad
sg wyraznie wykluczone z gwarancji.

7. Niniejsza gwarancja udzielana jest w
miejsce wszelkich innych gwaranciji lub
warunkoéw, wyraznych lub domniemanych,
dotyczgcych jakosci, przydatnosci
handlowej lub przydatnosci do
jakiegokolwiek innego konkretnego celu.

8. Zaden przedstawiciel, firma podlegta lub
pracownik firmy CP, ani jakakolwiek inna
osoba nie jest upowazniona do
jakiegokolwiek rozszerzania lub
modyfikowania warunkéw niniejszej
ograniczonej gwarancji.
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ANGLIE.VSechna prava vyhrazena.
Nepovolené pou iti a kopirovani obsahu
nebo jeho Casti se zakazuje. Vztahuje se
to zvlasté k obchodnim znackam,

Pou ivejte pouze schvalené dily.
Poskozeni nebo nespravna funkce
zpUsobené pou itim neschvalenych dili
nejsou kryta zarukou ani pojisténim
vyrobku.

oznaceni modell, ¢islim dilt a vykresim.

PROHLASENI O POUITI

Tento vyrobek je uréen k vrtani dér do
dfeva, kovl a plastd. Pou iti k jinym
ucelim neni povoleno.

Pou itim nahradnich dili/doplfiku (véetné
sklic¢idel uvedenych v tomto dokumentu)
jinych ne €ch, které puvodné dodal
vyrobce mu e dojit ke sni eni vykonu
nebo zvysSené potfebé Udr by a hladiny
vibraci a k UpInému zruseni odpovédnosti
vyrobce.

PROVOZ

Nastroj je vybaven progresivni Skrtici
klapkou, umo nfiujici ¢innost pFi nizké
rychlosti s malym otevfeni klapky, co je
idealni na pocatku vrtani.

V dy pou ivejte ostry vrtak pi spravné
rychlosti.

@ 6mm

Data

Prohlaseni o hluku a vibracich

Hladina zvukového tlaku (dBA) =75 +2 viz
-EN1SO15744

Hladina vibraci (m/s?) = <2.5 - viz ISO

8662/1

Tyto uvedené hodnoty jsou ziskany na
zékladé laboratorniho pfezkouseni typu v
souladu s uvedenymi normami a nejsou
vhodné k pouziti pfi hodnoceni rizika.
Hodnoty naméfené na jednotlivych
pracovistich mohou byt vy8si nez uvedené
hodnoty. Skute¢né hodnoty vystaveni vlivu
a riziko poskozeni jednotlivych uzivateld
jsou jedineéné a zavisi na zplsobu prace
uzivatele, na obrobku a konstrukci
pracovni stanice a také na dobé vystaveni
vlivu a fyzickém stavu uzivatele.

Firma Desoutter nemize byt ¢inéna
zodpovédnou za nasledky zplisobené
pouzitim uvedenych hodnot misto hodnot
odrazejicich skutecné vystaveni vlivu a pfi
individualnim hodnoceni rizika v situaci na
pracovisti, nad kterym nema kontrolu.

Hmotnost =0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (172"

;-

ISOVG15
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MAZANI UDRZBA

Jedna se o nastroj DRYLINE uréeny k

provozu

se zcela suchym vzduchem, tj.

bez oleje a vlhkosti.

Nastroje

DRYLINE mohou také pracovat v

mazaném nebo ¢aste¢né mazaném

vzduchu

, €0Z umoZnuje snadnou

zameénitelnost se soucasnymi instalacemi.
Pokud je tfeba mazani, mazaci zarfizeni

vzduchu

by mélo byt instalovano za

filtrem. Pouzivejte ISO VG 15.

UDR-BA

1. Servis by se mél provadét v
intervalech 1000 hodin pouZiti.
Pfi objednavani nahradnich dild
vZdy uvadéjte ¢islo modelu
nastroje, sériové Cislo a ¢islo
nahradniho dilu.

2. VSechny hodnoty tocivého
momentu + 10%.

3. Pri likvidaci dilti, maziv apod.
vZdy zajistéte dodrZovani
odpovidajicich bezpeénostnich
postupu.

4. Plast vycistéte univerzalnim,
neagresivhim odmastovacim
prostfedkem.

5. @ Oznacuje smér demontaze.

NIKDY NEPRIPOJUJTE
CASTECNE SMONTOVANY

NASTROJ K PRIVODU VZDUCHU.

LOPATKY ROTORU V TOMTO
NASTROJI OBSAHUJI PTFE. PRI
MANIPULACI S LOPATKAMI

ROTORU JE TREBA DODRZOVAT

BEZNE ZDRAVOTNI A
BEZPEENOSTNI POKYNY
TYKAJICI SE PTFE.

(1) NEKURTE.

(2) DILY MOTORU JE TREBA
UMYT CISTICI KAPALINOU A
NESMI SE CISTIT PROUDEM
VZDUCHU.

(3) POKUD JE TLUMIC
ZNECISTENY, JE HO TREBA
VYMENIT. NECISTETE HO A
OPAKOVANE NEPOUZIVEJTE.
(4) PRED DALSI CINNOSTI S|
UMYJTE RUCE.
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ZARUKA CP

1. Na vyrobek CP plati zaruka proti
vadnému provedeni nebo materialu na
maximalni obdobi 12 mésicl od data
nakupu od firmy CP nebo jejich zastupcu
za predpokladu, Ze jeho pouZiti je
omezeno na jednosménny provoz po toho
obdobi. Pokud mira pouZiti piekro¢i miru
pouziti béhem jednosménného provozu,
zarucéni obdobi bude pomérnym dilem
zkraceno.

2. Pokud se bude v zaruéni dobé vyrobek
jevit vadny z hlediska provedeni nebo
materialu, mél by byt zaslan zpét firmé CP
nebo jejim zastupclm spolu s kratkym
popisem udajné vady. Firma CP, na
zakladé vlastniho rozhodnuti, zajisti
bezplatnou opravu nebo vyménu takové
poloZky, u které se domniva, Ze vada je
zpUsobena chybnym provedenim nebo
vadou materialu.

3. Platnost této zaruky zanika u vyrobk,
se kterymi se hrubé nebo nestravné
zachazelo anebo byly modifikovany anebo
které byly opraveny s pouZitim jinych nez
originalnich nahradnich dili CP anebo
nékym jinym nez firmou CP anebo jejich
autorizovanymi servisnimi stfedisky.

4. Pokud firmé CP vzniknou naklady na
zakladé opravy vady, ktera vznikla hrubym
nebo nespravnym pouZzitim, nahodnym
poskozenim anebo neschvalenou
modifikaci, firma bude pozadovat jejich
plnou nahradu.

5. Firma CP nepfijima naroky na
odskodnéni za praci ani jinych vydajl
Zadané u vadnych vyrobka.

6. Jakékoliv pfimé, nahodné nebo
nasledné Skody nasledkem jakékoliv vady
se vyslovné vylucéuji.

7. Tato zaruka je poskytovana misto vSech
ostatnich zaruk nebo vyslovnych
podminek, co se tyka kvality,
obchodovatelnosti nebo zpUsobilosti

k jakémukoliv uréitému ucelu.

8. Nikomu, at' se jedna o zastupce,
Ufednika nebo zaméstnance firmy CP,
neni povoleno Zadnym zplsobem
doplfiovat ani modifikovat podminky této
omezené zaruky.
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Vsetky prava vyhradené. Akékolvek
neopravnené pou itie a reprodukovanie
obsahu alebo suciastky je zakazané. Toto
sa osobitne vztahuje na ochrannt znamku,
model, oznacenie, Cisla suciastok a
nakresy. Pou ivajte iba opravnené
sUcCiastky. Akékolvek posSkodenie alebo
poruchy spdsobené pou itim
neopravnenych suciastok nie je pokryté
zarukou a vyrobca nie je zodpovedny

za Uhradu Skody.

POU-ITIE

Tento vyrobok je uréeny na vitanie otvorov
do dreva, kovov a plastov. Iné pou itie nie
je povolené, "' f o ot ot
Nahradné suciastky/prislusenstvo (vratane
sklu¢ovadiel uvedenych v tomto
dokumente), ktoré nie su dodavané
vyrobcom mé u vied pripou iti k

zni eniu funkénosti alebo zvyseniu adr by
a Urovne vibracie. Nasledkom mé e by
UpIné zrusenie zodpovednosti zo strany
vyrobcu.

POU-ITIE

Tento vyrobok je uréeny na vitanie otvorov
do dreva, kovov a plastov. Iné pou itie nie
je povolené. Uréené len pre odbornikov.
PREVADZKA

Nastroje su vybavené progresivnym
otackovym systémom, ktory umo Ruje
pociato¢nu pomalu rychlost s pomalymi
otackami, ¢o je idedlne na zaciatku vitania.
Stale pou ivajte ostrd vtacku a spravnu
vitaciu rychlost.

UDAJE

Hluk a vibracia

Urove tlaku hluku (dBA) =75 + 2 re —EN
ISO 15744

Urovne vibracie (m/s?) = <25 re ISO
8662/1

Tieto uvedené hodnoty boli dosiahnuté pri
uskuto€hovani testov v laboratérnych
podmienkach v sulade s uvedenymi
normami a nie st vhodné na pou itie

pri rizikovych hodnoteniach. Hodnoty
namerané na jednotlivych pracoviskach
md u by vysSie ako uvedené hodnoty.
Skuto¢né hodnoty vystavenia a riziko
poskodenia, ktoré su dosiahnuté
individualnymi u ivatdmi s osobité a
zavisia od spdsobu prace zvoleného

u ivatdom, tak ako aj od zvoleného
obrabaného predmetu, pracoviska, doby
pracovného vystavenia a telesného stavu
u ivatda.

My, Desoutter, nie sme zodpovedni za
dosledky spdsobené pou itim uvedenych
hodndét namiesto hodnét, ktoré odra aju
hodnoty pri skuto€nom pracovnom
vystaveni a pri jednotlivych rizikovych
hodnoteniach na pracovisku, ktoré su
mimo nasej kontroly.

Hmotnost = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @ 12.5mm

@ 6mm 40 bar 6.3bar (1/2)

|
‘ ISOVG15
\
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AINMANZH UPOZORNENIE

To egpyaAeio avrkel otn ogipd DRYLINE
Kal €€l oXeDIAOTEN yIa Xprion Je TTapoxn
evreAwg Enpou aépa, dnAadn xwpig
TTPOooBNKN AITavTikoU 1 vepou.

Ta epyaAeia TnG oeipdg DRYLINE €xouv Tn
ouvartoTnTa va Asitoupyouv P TpoPodoaia
NITTaIvopevou A HEPIKWG AITTaivopEvou
a€pa, YEYOVOG TTOU ETTITPETTEI TNV €UKOAN
EVOWUATWAT| TOUG OTIG UTTAPXOUTES
eykaraotdoelg. Edv amaiteitar Aitravon
UTTOpPEITE va TOTTOBETATETE pia didTagn
NiTravong aépa o€ oeIpa e TO PIATPO.
XpnoiyotroijoTte e€aptrjpara ISO VG 15.

1. Udrzba by mala byt vykonana po
kazdych 1000 hodinach prevadzky.
Pri objednavani nahradnych
suciastok stale uvedte Cislo modelu
nastroja, sériové Cislo a Cislo
nahradnej suciastky.

2. V8etky torzné udaje £10%.

3. Pri odstrariovani suciastok,
&,  mazadiel, atd...zabezpedéte, aby
@®  boli dodrzané prislusné

bezpecénostné opatrenia.

4. Kryt ogistite beznym
neagresivnym odmastovacim
pripravkom.

5. (@ uvadza smer demontaze.

NIKDY NENAPOJTE CIASTOCNE
ZLOZENY NASTROJ

KU ZDROJU VZDUCHU.
ROTOROVE CEPELE V TOMTO
NASTROJI OBSAHUJU PTFE.
PRI POUZITIi ROTOROVYCH
CEPELI SA MUSIA DODRZIAVAT
BEZPECNOSTNE OPATRENIA
TYKAJUCE SA PTFE.

(1) NEFAJCITE.

(2) MOTOROVE SUCIASTKY SA
MUSIA UMYVAT

CISTIACOU KVAPALINOU A
NESMU SA PREFUKOVAT
POMOCOU VEDENIA PLNIACEHO
VZDUCHU.

(3) AK JE TLMIC ZNECISTENY
MUSI SA VYMENIT. TLMIC
NECISTITE.

TLMIC SA NESMIE OPATOVNE
POUZIT.

(4) PRED ZACATIM AKEJKOLVEK
INEJ CINNOSTI SI UMYTE RUKY.
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EFTYHZH CP

1. To ouykekpipévo Tpoidv CP kaAUTITETaI OTTO
€yyunaon TTou agopd eAATTWHATA OTNV Epyacia
1 Ta UAIKG Kai n otroia £xel u€yiaTn didpkeia 12
UNVWYV a1Tdé TNV NUEPOMNVia ayopdg Tou
TTPOIGVTOG aTT6 TV ETaipeia Desoutter i Toug
QVTITTPOCWTTOUG TNG ME TNV TTpoUTTd0eon OTI,
KaTd TN didpKela TNG TTEPIGSOU AUTAG, N XPrion
TOU TTPOI6GVTOG Bev uTTEpBaivel TN SIGPKEIA TNG
Kavovikng Bapdiag. Edv n didpkeia xpriong Tou
TIpOibvTOG UTTEPBaivEl TN SIGPKEIA TNG
KAVOVIKNG Bdpdiag, n didpkeia 1I0X00G TG
€yyunong Ba peiwdei avaAdywg.

2. Edv, katd tn didpkeia 10x00G TNG £yyunong,
TO TTPOIGV EUPavVicel EAATTWHATA OTNV Epyaacia
1 Ta UAIKG, Ba TTpETTEl va ETTIOTPAPET OTNV
etaipeia CP A Tig avTirpoowTrieg NG,
ouvodeuduevn atrd oUvToun TTEPIYPAPr) TOU
eAaTTWHATOG TTOU evToTTioTNKE. H eTaipeia CP,
KOTA TNV OTTOKAEIOTIKN TG EUXEPEIQ, Ba
€TMOKEUAOEl 1] Ba AVTIKATAOTAOEL, XWPIG
XPEwan, Ta avTiKEipeva TTou Ba KpiIBouv
EAATTWHATIKG OTTO TTAEUPAG EpYaaTiag ) UAIKWV.

3. AutA n gyylnon tradel va IoxUel o€
TIEPITITWON KATdyPnong i akaTdAANANG xprnong
TOU TTPOIGVTOG, KOBWG Kal OTNV TTEPITITWAN
TPOTTOTTOINONG I ETTIOKEUNRG TWV TTPOIOVTWYV PE
XprAon un yvAaoiwv aviaAAakTikwy CP ) otnv
TIEPITITWON ETTIOKEUWYV TTOU B
TTpayuaToTroinBouv atré TeXVIKOUG TToU Jev
arroteAoUv TTpoowTikG TnG Desoutter i Twv
£€0UCIOOOTNPEVWY QVTITIPOCWTTEIWV TNG.

4. Ta €€oda pe Ta omroia Ba emRapuvoei n
Desoutter yia Tnv emokeur} BAaBwv TToU
TponRABav atré KaTdxpnon, Kakn xpnon,
atuxnua i Pn €§ouciodoTnUEVES
TPOTIOTTOIRCEIG, Ba yivouv aTTaITNTd OTO
aképailo.

5. H CP d¢gv atmmodéxeTtal Tnv €uBGvN yia
XOUEVEG WPEG EpYAaTiag 1 AAAEG CnuiEg TTou Ba
TTPOKANBOUV £EQITIOG TWV EAATTWHATIKWV
TTPOIGVTWV.

6. E€aipouvTtal pnTwdg OTTOIECBNTTOTE AUEDEG,
EUMETEG ] TTOPETTOPEVEG CNUIEG TTOU Ba
TPoéABoUV OTTO EATTWHATIKA TTPOIOVTA.

7. AuTi n gyyunon avTikaBioTd OAeg Tig
UTTOAOITTEG EYYUATEIG ] TOUG pNTOoUG A
£UPEOOUG 6POUG, OGOV aPopd TNV TToIOTNTA,
TNV EYTTOPEUCIYOTATA A TNV KATAAANASTNTA YIa
OUYKEKPIYEVO OKOTTO.

8. Kavévag, oute avTimmpdowTrog, ouTe
guvepydTng, ouTte epyalopevog NG CP, dev £xel
TNV ddeia va KAVEl TTPOCORKEG ) TPOTTOTTOINCEIG
OTOUG OPOUG TNG CUYKEKPIPEVNG TTEPIOPICUEVNG
€yylnong Pe oTroIoVOATIOTE TPOTTO.
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ENGLAND.

Vse pravice pridr ane. Prepovedano je
vsako nepooblaséeno kopiranje celote ali
delov vsebine. To posebej velja za
blagovne znamke, poimenovanja modelov,
Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo
originalne dele. Garancija oziroma
odgovornost za izdelke ne krije poSkodb ali
okvar, do katerih bo prislo zaradi uporabe
neoriginalnih delov.

IZJAVA O OPORABI

Ta izdelek je namenjen vrtanju lukenj v
lesu, kovini in plastiki.

Noben drug nacin uporabe ni dovoljen.

Z uporabo rezervnih delov/prikljuckov
(vklju€no z natezalno podlogo omenjeno v
tem prriro€niku), ki ne prihajajo od
izdelovalca, lahko pride do slabsSega
delovanja, vecjih vzdr evalnih problemov
in povecane stopnje vibriranja,
proizvajalec pa lahko razveljavi svojo
odgovornost.

DELOVANJE

Orodja imajo vgrajeno postopno delovanje
motorja: to omogoc¢a nizke hitrosti z
majhno dovodno odprtino, kar je idealno,
ko zagenjate z vrtanjem.

Zmeraj rabite oster sveder pri ustrezni
vrtalni hitrosti.

@ 6mm

Podatki

Izjava o hrupu in vibracijah

Zvocni tlak (dBA) =75 £ 2 re EN iso15744
Testna koda

stopnje vibriranja (m/s?) = <2,5 re ISO
8662/1

Te prijavljene vrednosti so bile pridobljene
med laboratorijskim testiranjem, ki je bilo
izvedeno v skladu z omenjenimi standardi,
niso pa primerne za uporabo pri oceni
tveganja. Vrednosti izmerjene na
posameznih delovnih mestih utegnejo biti
viSje od prijavljenih vrednosti. Dejanske
vrednosti izpostavljenosti in nevarnosti
poskodbe, ki jih je dele en posamezni
uporabnik, so enkratne in odvisne od
nacina, kako uporabnik dela. Od
obdelovanca in oblike delovne postaje, pa
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizichega
stanja uporabnika.

Desoutter ne more odgovarjati za
posledice zaradi uporabe prijavljenih
vrednosti namesto vrednosti, ki odra ajo
dejansko izpostavljenost, pri oceni
posameznega tveganja v delovni situaciji,
nad katero nimamo nikakrSnega nadzora.

Masa = 0.62 Kg
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @12.5mm

4.0 bar 6.3 bar (1/2)

ISOVG15
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MAZANJE UPOZORNENIE

To orodje je SUHO orodje, namenjeno
delovanju na popolnoma suho zra¢no
puso, se pravi, brez kakrSnega koli olja ali
vodne vlage.

SUHA orodja lahko delujejo tudi na
mazalno ali delno mazalno zraéno puso,
kar omogoca enostavno izmenjavo z
obstojeéimi vgradnimi elementi. Ce

je mazanje potrebno, je treba vgraditi
mazalko zracne puse v smeri toka naprej
od filtra.

Rabite ISO VG 15.

NAVODILA ZA VZDR-EVANJE

1. Orodje je treba servisirati vsakih
1000 ur uporabe.

Zmeraj navedite Stevilko modela,
serijsko Stevilko in Stevilko
rezervnega

dela, kadar naroc¢ate rezervne dele.

2. Vse stevilke za navor + 10%.

3. Kadar odstranjujete dele, maziva
in podobno, pazite, da

se upostevajo ustrezni varnostni
postopki.

4. Plesen je treba obrisati s
splosnim, neagresivnim
razmascevalnim sredstvom.

5. ® kaze smer razstavljanja.

NIKOLI NE PRIKLJUCITE DELNO
SESTAVLJENEGA ORODJA NA
DOVOD ZRAKA.

NOZI ROTORJA V TEM ORODJU
VSEBUJEJO PTFE.

PRI RAVNANJU Z NOZI ROTORJA
JE TREBA UPOSTEVATI
OBICAJNA PRIPOROCILA GLEDE
RAVNANJA S PTFE.

(1) NE KADITE.

(2) DELE MOTORJA JE TREBA
OPRATI

S CISTILNIM SREDSTVOM, NE PA
JIH IZPIHATI Z

ZRACNO PUSO.

(3) GLUSNIK JE TREBA
ZAMENJATI, KADAR JE UMAZAN,
NE POSKUSAJTE GA OCISTITI IN
PONOVNO UPORABITI.

(4) PREDEN ZACNETE DELATI
KAJ DRUGEGA,

S| UMIJTE ROKE.
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CPJEVA GARANCIJA

1. Ta CPjev izdelek ima garancijo na
pomanijkljivo delo ali materiale za najve¢ 12
mesecev od dne nakupa pri CPju ali nasih
predstavnikih, ¢e je uporaba omejena na eno
izmeno za celotno obdobje delovanja. Ce
uporaba preseze eno izmeno, bo doba
garancije sorazmerno skrajSana.

2. Ce se med garancijsko dobo izdelek
pokaze kot pomanjkljiv v smislu izdelave ali
materialov, ga je treba vrniti CPju ali nasim
zastopnikom, skupaj s kratkim opisom
domnevne pomanijkljivosti. CPbo, po lastni
presoji, uredil popravilo ali zamenjavo tistih
izdelkov, ki se bodo izkazali kot nezadostni v
smislu pomanijkljive izdelave ali materialov.

3. Ta garancija neha veljati za izdelke, s
katerimi se je neprimerno ali napacno
ravnalo ali so bili predelani oziroma
popravljeni z rezervnimi deli, ki niso originalni
CPjevi rezervni deli, oziroma jih je popravljal
nekdo, ki ni CP ali nasi pooblas&eni servisni
zastopniki.

4. Ce bo imel CP strogke z

odpravljanjem pomanijkljivosti, ki so
posledica neustrezne ali napa¢ne uporabe
ali nepooblas¢ene predelave, bo

zahteval, da so vsi stroski v celoti kriti.

5. CP ne sprejema nikakrsnih zahtev po delu
ali drugih vlaganjih v pomanijkljive izdelke.

6. Vsaka direktna, naklju¢na ali posledi¢na
odskodnina, do katere bi prislo zaradi
kakrSne koli pomanjkljivosti, je eksplicitno
izkljucena.

7. Ta garancija se izdaja namesto vseh
drugih garancij ali pogojev, eksplicitno

zapisanih ali misljenih, glede kvalitete,

prodajnosti ali primernosti za kateri koli
posebni namen.

8. Nih¢e, naj bo zastopnik, serviser ali
usluzbenec CP ja, ni pooblascen,

da bi na kakrSen koli nacin dodajal ali
spreminjal pogoje te omejene garancije.
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Visos teisés apsaugotos. Bet kuris turinio
arba jo dalies naudojimas be leidimo yra
draud iamas. Tai ypatingai taikoma preki,
enklams, modely pavadinimams, detaliy
numeriams ir bré iniams. Naudokite tik
gamintojo leistas detales. Bet kokie
pa eidimai arba sutrikimai, kie dél
gamintojo neleisty detaliy naudojimo, yra
u garantijos arba atsakomytkeés u
produkta ribu.

PAREISKIMAS APIE NAUDOJIMA

Sis produktas yra skirtas kiaurymems
medyje, metale arba plastmaséje gre ti.
Kitoks naudojimas yra draud iamas. Skirta
tik profesionaliam naudojimui.

Naudojant atsargines dalis ir priedus (tarp
juir grg Y raktus, nurodytus Siame
dokumente), kurie néra patiekti gamintojo,
gali sukelti darbo rodikliy pablogéjima,
pareikalauti papildomo techninio
aptarnavimo, sukelti padidintg vibracijg bei
panaikins gamintojo garantija.

NAUDOJIMAS

Instrumente yra numatyta progresyviojo
vo tuvo funkcija — tai leid ia naudotijj

ma u gretiu suma avo tuvo kiauryme,
kas yra idealu, pradedant smulky gre imc
darba.

Visada naudokite tik astry grg g ir
teisingg gre imo greit.

@ 6mm

Duomenys

Triuk8mo ir vibracijos deklaracija

Triuk8mo spaudimo lygis (dBA) =75 +2re-
EN ISO 15744

Vibracijos lygis (m/s2) = <2.5 re ISO
8662/1

Sie deklaruoti rodikliai buvo gauti
laboratoriniy tyrimy bddu pagal nurodytus
standartus ir néra tinkami naudoti,
jvertinant rizika. Rodikliai, nustatyti
konkreciose darbo vietose, gali bati
didesni, nei deklaruotas lygis. Faktiniai
poveikio rodikliai ir neigiamo poveikio
rizika, kylanti individualiam asmeniui, yra
unikalds, ir priklauso nuo naudotojo darbo
aplinkybiy, apdorojamos detalés, darbo
vietos konstrukcijos bei nuo kontakto laiko
ir nuo naudotojo fizinés baklés.

Mes, bendrove Desoutter, negalime
prisiimti atsakomybés u  bet kokias
pasekmes, kylancias i§ deklaruojamy,
rodikliy naudojimo vietoje rodikliy,
atspindingiy konkrety poveikj, kai
vykdomas rizikos jvertinimas darbo vietos
situacijoje, kurios mes negalime
kontroliuoti.

Svoris =0.62 Kg.
0.70 Kg

Pmin = Pmax = @ 12.5mm

4.0 bar 6.3 r (172"

ISOVG15
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TEPIMAS PERSPEJIMAS

Sis instrumentas yra i§ DRYLINE NIEKADA NEPRIJUNKITE
kategorijos, sukurtas taip, kad jis gali veikti DALINAI SURINKTO
visigkai sauso oro linijoje, t.y., be alyvos ir INSTRUMENTO PRIE ORO
be oro drégmés. SALTINIO.
DRYLINE kategorijos instrumentai taip pat SIO INSTRUMENTO ROTORIAUS
gali veikti suteptoje arba dalinai suteptoje PLOKSTES PADENGTOS
oro linijoje, tokiu budu sudarant galimybes TEFLONO DANGA. DIRBANT SU
lengvam sukeitimui su jau esanéiomis ROTORIAUS PLOKSTEMIS,
instaliacijomis. Jei reikalingas tepimas, oro BUTINA LAIKYTIS NORMALIY
linijos tepimo jtaisais turi bati pastatytas SVEIKATOS IR SAUGOS
Zemiau, nei filtras. Naudokite SO VG 15. TAISYKLIY, TAIKOMY TEFLONO
DANGAI.
A (1) NERUKYKITE.
PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS (2) VARIKLIO KOMPONENTAI
TURI BUTI PLAUNAMI SPECIALIU
1. Techninis aptarnavimas turi bati SKYSCIU IR NETURI BUTI
vykdomas kas 1000 valandy VALOMI ORO SROVE.
naudojimo. (3) DUSLINTUVAS TURI BUOTI
Uzsakydami atsargines dalis, KEICIAMAS, KAl JIS
visuomet nurodykite instrumento SUSIPURVINA — NEPLAUKITE IR
modelio numerj, serijinj numer{ ir NENAUDOKITE IS NAUJO.
dalies numery. (4) PRIES PRADEDAMI BET
KOKIAKITA VEIKLA, PLAUKITE
2. Visi sukimo momento rodikliai: * RANKAS.
10%.
¥
QC’ 3. ISmesdami detales, tepalus ir t.t.,

pasirapinkite, kad baty [vykdytos
atitinkamos saugumo proceddros.

4. |Sorinis korpusas turi bati Svariai
nuvalytas bendrosios paskirties
neagresyvia nuriebalinimo
priemone.

5.@ parodo iSmontavimo kryptj.
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CP GARANTIJA

1. Sis CP produktas turi surinkimo ir
medZiagy broko garantijg 12 ménesiy
laikotarpiui nuo {sigijimo i$ CP arba
bendrovés agenty dienos, su salyga,
kad naudojimas yra apribotas vienos
pamainos naudojimu. Jei haudojimas
virSija vieng pamaing, garantijos
laikotarpis bus proporciskai
trumpesnis.

2. Jei garantijos laikotarpiu paaiskéja,
kad produktas turi medziagy arba
surinkimo kokybés broka, jis turi bati
graZintas bendrovei CP arba jos
agentams, kartu su trumpu {tariamo
defekto apraSymu. Bendrové CP savo
nuoZidra organizuos prekés
nemokama taisyma arba pakeitima,
kurie, bendrovés nuozidra, yra
brokuoti dél surinkimo kokybés arba
medziagy broko.

3. Si garantija negalioja produktams,
kurie buvo netinkamai naudojami,
kuriais buvo pikthnaudziaujama arba
kurie buvo modifikuoti, arba kurie
buvo taisomi naudojant kitokias
detales, negu tikros CP atsargines
dalys arba taisomi ne bendroveés
{galioty aptarnavimo agentu.

4. Jei bendroveé CP turés kokiy nors
iSlaidy, susijusiy su defekty taisymu, ir
tie defektai kilo dél neteisingo
naudojimo, piktnaudZiavimo,
atsitiktinio sugadinimo arba neleistino
modifikavimo, bendroveé reikalaus
pilnai atlyginti tokias iSlaidas..

5. Bendrové CP nepriims pretenziju,
susijusiy su darbo jégos ir kitokiomis
iSlaidomis, susijusiomis su brokuotais
produktais.

6. Bet kurie tiesioginiai, atsitiktiniai
arba pasekminiai nuostoliai, kylantys
i$ bet kokio broko, néra apimami Sios
garantijos.

7. Si garantija yra suteikiama
pakeiciant visas kitas garantijas ar
salygas, numatytas tiesiogiai arba
iSvestiniu badu, kiek tai susije su
kokybe, tinkamumu pardavimui arba
tinkamumu kokiam nors konkreciam
tikslui.

8. Niekas — nepriklausomai nuo to, ar
tai yra bendrovés CP agentas,
tarnautojas ar darbuotojas — neturi
teisés modifikuoti Sios ribotos
garantijos salygas arba ka nors prie jy
prideti.
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© ABTopckoe npaso 2004, NnpuHaanexuT
komnaHuu Desoutter, BenukobputaHus
HP2 7DR.

MepeneyaTtka Bocnpewjaetcs. Jlio6oe
HecaHKLMOHNPOBaHHOE UCMOoMb3oBaHue
UKW KOMMPOBaHWE CofepXXaHusa unu ero
YyacTu 3anpelyaeTcs. 3To OTHOcWTCS, B
4YacTHOCTK, K TOProBbIM MapKam,
0603HaYeHNI0 Moenu unu Tuna
obopynoBaHus, 0603Ha4YeHUAM YacTel n
fAeTaneil obopyAoBaHUS 1 YepTexam.
Mcnonb3yiiTe ToNbKo YTBEPXAEHHbIe
3anacHble YacTu. MarotToBuTenb
060pyAoBaHWS He rapaHTUpyeT U He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a HEro rnpu No6om
NoBPEeXAEHNN NN HEUCNPaBHOCTY,
KoTopble Npon3oLUnn BcreacTeue
MCMonb30BaHNA HECaHKLNMOHMPOBaHHbIX
3anacHbIX YacTen.

LEKNAPALWS OB UCMOJIb30BAHUN
3To usgenve npeaHasHaveHo Ans

CBepJieHnA oTBepCTUN B AiepeBe, MeTanne

1 NnacTmaccax.

Mcnonb3oBaHue no Apyromy HasHa4yeHuto

He paspeLuaeTcs.

Mcnonb3oBaHWe 3anacHbIX YacTeii (B TOM
yucre W KnioYeit, ykasaHHbIX B 3TOM
LOKYMEHTE), KpoMe TeX, KoTopble
npefocTaBneHbl MPOU3BOAUTENEM, MOXET
MPUBECTY K YXYALEHWIO padoumx
rnokasaTenei Unu K NoBbILLEHHbLIM
Tpe6oBaHMAM K TEXHUYECKOMY
o6CnyXunBaHWo 1 K NoNHOMY
aHHYnNMPOBaHWIo rapaHTum
NPOU3BOANTENS.

SKCMNYATALUUA

CTaHku obopyaoBaHbl YyCTPONCTBOM
NMaBHOro NMocTENEHHOrO yNpaBneHus,
obecneynBaioLLMM BO3ZMOXHOCTb HU3KOW
YacToTbl BpalleHWs Npy Marnom
nepemMeLLeHn pblyara ynpaeneHusi. 3To
nieanbHo COOTBETCTBYET Havany
onepauuu cBepreHus.

Bcerfa ucnonb3ayiTe ocTpo 3aTo4YeHHoe
CBeprio U Hajsexallyo CKopocTb
CBeprieHus.

TEXHWYECKUE OAHHbIE

[eknapauus napameTpoB Luyma v Bubpauum
YpoBeHb 3ByKoBOro gaeneHus (abA) =75+2
no EN ISO 15744

YpoBeHb BUbpaumm (M/CeKQ) =<2,5n0
MeToauke ctaHgapTa ISO 8662/1

BbllweykasaHHble AeknapupoBaHHble
3HaYeHWs MonydeHbl NpY UCMLITAHWSX B
nabopaTopHLIX YCIOBUAX B COOTBETCTBUM C
yKasaHHLIMU CTaHgapTaMy U HEMPUrogHbI
AN pacyeTa pUCKOB. 3HaYeHnst
napameTpoB, U3MEPEHHbIE B OTAENbHbIX
onpegerneHHbIX yyacTkax paboTbl, MoryT
GbITb Bbille AeKnapupOoBaHHbIX BEMUYMH.
daKkTuyeckne BO3LENCTBYIOLLME 3HAYEHUS U
PUCK HaHeCeHWs1 Bpeaa, UCTIbITbIBaeMble
KOHKPETHBIM MOMb30BaTenNeM, YHUKanbHbI U
3aBUCAT OT MeToAa paboThbl AaHHOro
nonb3oBaTensi, oT ocobeHHOCTelk
obpabaTbiBaemoli 4eTanum u opraHusaLum
paboyero MecTa, Tak e, Kak 1 oT

NP OLOSKUTENBHOCTM BO3LENCTBUA U
PUBNYECKOrO COCTOSIHMSA MoSb3oBaTens.

Mbl, kKomnaHua Desoutter, He MoXxeM HecTH
OTBETCTBEHHOCTW 3a NocneacTBUsS OT
MCNOSb30BaHUSA AeKapupoBaHHbIX
3HaYeHUn, BMECTO 3Ha4YeHUIn, oTpaxaroLLmnx
hakTMyeckoe BO3eNCTBUE, B OLlEHKE
VHAMBMAYanNbHbIX PUCKOB B YCMOBUSX
KOHKpeTHoro paboyero Mecta, KoTopble Ham
He MOAKOHTPOSbHbI.

Macca =0.62 kr
0.70 kr

6.3 bar

ISOVG15

Pmax= ©125mm
(1/2")



2050497243

Issue 1
06/2005
CMA3KA NPEAYNPEXOEHUE

3TOoT cTaHoK siBnsieTca o6opyaoBaHeMm,
CKOHCTPYMPOBaHHbIM MO MPUHLMNY
DRYLINE («CYXAA NIMHUA»), To ecTb
npefHasHauyeHHbIM Ans cHabXeHust
CKaTblM BO3AYXOM M0 MOSTHOCTbIO CYXOMY
BO3yXOMpPOBOAY, NPW MONTHOM OTCYTCTBMU
mMacen unv Bnaru.

O6opynosaHme DRYLINE moryT 6biTb
TaKkKe UCMONb30BaHbl CO CMasaHHbIMU UNx
YaCTUYHO cCMa3aHHbIMU
BO3JyXOMnpoBofamu, TeM caMbIM NO3BONSAS
nerkyto B3anMo3aMeHsIeMOCTb C
cyLlecTBYylOLWMMM YcTaHOoBKamMun. B
cnyyae, ecnv cmaska TpebyeTcs,
CcMasblBaloLLee YCTPONCTBO BO3AYLLIHOWA
MarvmcTpanu A4ofpkHO ObITb YCTaHOBIEHO B
NVHUM Ha BbIxode dunbTpa. WcnonbayiiTte
ctaHpapT ISO VG 15.

YKA3AHUA NO TEXHUYECKOMY OBCIY>XXUBAHUIO

1. Texo6cnyxmneaHne gOJHKHO
BbINoNHATbLCA Yepes kaxable 1000 yacos
HapaboTku. pun 3akase 3anacHbIX YacTein
BCcerga ykasblBaliiTe o6o3HaueHne moaenw,
3aBOJCKON CepUNHbIA HOMEp U
0603Ha4eHMe 3anacHoi YacTu.
2. [lonyckaemoe OTKIIOHeHWNe Bcex
3HayeHW BpaLulaoLmx momeHToB = 10%.
3. MNpu yaaneHuu yacTei, cMasoudHbIX
&,  wmatepuarnos v T.n. obecneysTe
Q’ BbIMOJIHEHVE COOTBETCTBYIOLLMX
WHCTPYKLUIA MO TeXHWKe BesonacHocTu.
4. ManuwHee KOnMUYeCTBO AOMMKHO BbITb
YNCTO BBITEPTO C NMOMOLLbIO
HearpeccuBHoOro o6esxupuBaioLLero
cpefcTBa obLLero nonb3oBaHus.
5. ®0O6o3HauaeT HanpaBneHue pasbopKu.

W B KOEM CNYYAE HE
MPUCOEAVNHAMTE YACTUYHO
COBPAHHbIN CTAHOK K
303[YLLIHOM MATUCTPAIIN.
NOMATKM POTOPA B 3TOM
CTAHKE COLIEPYKAT
NONMUTETPA®TOPSTUNEH
MT®3). MPY OBPALLEHNM C
3TVMU POTOPHBLIMU
NOMATKAMU JOMKHbI
COBJIIOJATLCS OBbIYHBLIE
SEKOMEHIALIMW MO OXPAHE
TPYA U TEXHUKE
SE30MACHOCTMU:

1) HE KYPUTb.

'2) IETAIV IBUrATENS
NOMKHbI MPOMBIBATLCSH C
MOMOLLBIO OYUCTUTENBHOM
KUOKOCTW, A HE
MPOLOYBATECH CHKATHIM
303[YXOM.

3) FNYLATENb MPU
3ATPSIBHEHWUM JOMKEH
5bITb BAMEHEH,
3AMPELLAETCS OUMLLATb M
ACTOSIb3OBATb MOBTOPHO.
'4) MOVTE PYKM 1O HAYAIIA
3bINONHEHWUS OPYIUX
NEVCTBUM.

®
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FAPAHTUA ®UPMbI CP

1. Hactosauwee nsgenue CP rapaHTMpoBaHo
oT fleheKTOB U3roTOBIEHNS U MaTeprarnos B
TeyeHue nepuona He bornee 12 mecsues ¢
natbl npnobpeTeHnst ot pmpmbl CP nnn eé
areHToB, NpW YCIOBUW, YTO ero
aKcnnyarayms B TEYEHUE BCEro 9TOro
nepuoga 6bina orpaHuyeHa paboToli B ogHY
cMeHy. B cnyuae, ecnv MHTEHCUBHOCTb
aKcnnyartauum npesbillana TakoByto Npu
ofJHOCMeHHoW paboTe, rapaHTUiiHbIA Nepuog
OyneT cokpalleH NponopLMOHarnbHo.

2. Ecnn B TeueHMe rapaHTuiiHoro nepuoga B
n3genun 6yaeT obHapykeH aedekT
M3roTOBIEHNS UMW MaTepurarnos, OHO
OOJTKHO ObITb BO3BpaLLeHo Ha dpupmy CP
Unn eé areHTam, BMecTe C KpaTKUM
onucaHuem nogospesaemoro gedekra. CP,
no eé ycMoTpeHuio, nmbo opraHusyet
peMOHT nnbo BecnnaTHylo 3aMeHy Tex
yacTeil, KoTopble NpU3HaHbl HeucnpaBHbIMU
no nNpu4nHe AedeKToB MPW N3roToBNEHUN
Unu martepuanos.

3. HacToswasa rapaHTus nepecraet
OelCTBOBaTb B OTHOLUEHUN U3AENUiA,
KOTOpble HENPaBWUMbHO SKCMyaTUpoBanuch
WINN UCMOMb30Banuncb He Mo HasHa4YeHuo
unu MoanduULMpoBaHbl UnNu 6binm
OTPEMOHTUPOBaHbI C MCMOMb30BaHNEM
3anyacTei, He ABNSALLMXCS MNOATIMHHBIMA
3an4yactamu npomssogcTea CP, nnu
OTPEMOHTUPOBaHbI KeM-Nnbo, Kpome camor
dupmbl CP nnu caHKUNMOHUPOBaHHbLIX eto
areHToB Mo o6cnyXmnBaHuio.

4. B cnyyvae, ecnn CP noHeceT pacxofbl no
ucrnpaeneHuo fedeKToB, BO3ZHUKLLIMX B
pesynbTaTe HenpaBWUIbHOW dKcnyaTaLmm
W UCMONb30BaHMI0 He Mo Ha3Ha4YeHuo nnm
B pe3yrnbTaTe Criy4aliHoro NoBpeXxaeHus unm
HeCaHKLMOHUPOBaHHOW Mogundukaumm,
durpma noTpebyeT NoNHOro BoaMeLLeHUsI
pacxofos.

5. CP He npuHumaeT TpeboBaHus o
BO3MeLLEHUN PacXofoB Ha paboyyio cuny
Unn Opyrux pacxofoB, MOHECEHHbIX B
OTHOLLEHUW AedEKTHBIX N3LEeNNiA.

6. NMiobble NpsiMble, cryYaiHble UK
KOCBEHHbIE YObITKMN, MOHECEHHbIE B
pesynbTaTe Mobbix nocreacTBUiA nioboro
AedekTa, HacTOALMM SBHbIM 06pa3om
WCKIIOYaloTCA U3 rapaHTUAHbIX
obszaTenbCTB.

7. HacTosiLas rapaHTua gaHa B3aMeH BCex
OCTarbHbIX rapaHTU U ycrioBUR, ABHbIX
Unu nofapasyMmeBaeMblX, B OTHOLLEHUN
KayecTBa, roAHOCTU ANSA NPOAAKN UK
NPUroAHOCTM K Kakoi-nmbo KOHKpEeTHOW Lienn
MCronb30BaHUs.

8. HukTo, 6yab TO areHT, cnyxalyuii unm
HaeMHbIn paboTHKK prpmbl CP, He
YNOSIHOMOY€EH HMKOMM 0bpasom Ao6aBnsTb
UN BUAOU3MEHSITb YCITOBUS U
YCTaHOBIEeHNS1 HAacTOsILLe orpaHNYeHHOM
rapaHTuu.




(1) DECLARATION OF CONFORMITY C €

/Fri DECLARATION DE CONFORMITE

(2) We: DESOUTTER LTD
(Fr) Nous HP27DR UK
(3) declare that the product(s): DRILL/TAPPER
(Fr) déclarons que les produits PERCEUSE/TARAUDEUSE
4)  Machine type(s) :
(Fr) type(s)
Reference
(Reference)
Box label
Stick here
Etiquette de boite
Coller ici
DR350-P
Working Pressure: 6.3 bar
(Pression D'utilisation)
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the

laws of the Member States relating :
(Fr) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les
législations des états membres relatives :

(6) to "machinery" 98/37/EC (22/06/98)
(Fr) aux "machines" 98/37/CE (22/06/98)

(7) applicable harmonised standard(s) :
(Fr) Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN 792-3

(8) NAME and POSITION of issuer : J. BUCK (Product Safety Manager)
(Fr) NOM et FONCTION de l'émetteur : (Responsable Sécurité Produits)

(9) Date : 21/04/2005
(Fr) Date




(1) DECLARATION OF CONFORMITY C €

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

DEUTSCH (GERMAN) (1) EG-KONFORMITATSERKLARUNG - (2) Wir, Desoutter Ltd -
(3) erkldren hiermit, dall das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-
Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten - (6) fur “ Maschinen ”
98/37/EG (22/06/98) - (7) geltende harmonisierte Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des
Ausstellers : - (9) Datum :

NEDERLANDS (DUTCH) (1) E.G-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING - (2) De
firma : Desoutter Ltd - (3) verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in
overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 98/37/CEE
(22/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - {8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : -
(9) Datum

SVENSKA (SWEDISH) (1) EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE - (2) Vi
Desoutter Ltd - (3) Forklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) For vilkken denna deklaration
géller, dverensstimmer med kraven i Ministerradets direktiv. om harmonisering av

medlemsstaternas lagar rérande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (22/06/98) — (7) Harmoniserade
standarder som tiltampats : - (8) Utfardarens namn och befattning : - (9) Datum :

NORSK (NORWEGIAN) (1) EF ERKLAERING OM OVERENSSTEMMELSE - (2) Vi
Desoutter Ltd - (3) Erklaerer at produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse
med de krav som finnes i Ministerradets direktiver om tilneerming av Medlemsstatenes lover
vedrgrende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (22/06/98) - (7) Harmoniserende standarder som er
anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato :

DANSK (DANISH) (1) EF OVERENSSTEMMELSESERKLAERING - (2) Vi Desoutter
Ltd - (3) erkleerer at produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i
Radets Direktiv vedr. tilnsermelse mellem medlemslandenes love for - {6) "maskiner” 98/37/EF
(22/06/98) - (7) Geeldende harmoniserede standarder : - (8) Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato

SUOMI (FINNISH) (1) ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY - (2) Me
Toiminimi Desoutter Ltd - (3) vakuutamme, etté tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat
yhdenmukainen(-sia) neuvoston jdsenmaiden lainsddddntod koskevien direktiivin vaatimusten
kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (22/06/98)- (7) yhdenmukaistettu(-tut)
soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA — (9) Paivéys

ESPANOL (SPANISH) (1) DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - (2) Nosotros
Desoutter Ltd - (3) declaramos que el producto : - (4) tipo de maquina : - (5) es conforme a los
requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros
con relacion - (6) a la "maquinaria” 98/37/CE (22/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : -
(8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha

PORTUGUES (PORTUGUESE) (1) DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE - (2) Noés
Desoutter Ltd - (3) declaramos que o produto: - (4) tipo de maquina: - (5) estéd em conformidade
com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros
relacionados com: - (6) "maquinaria” 98/37/CE (22/06/98) - (7) Normas harmonizadas aplicaveis
- (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data:

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - (2) La Societa :
Desoutter Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) & (sono) in conformita con le
esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - (6)
alle "macchine” 98/37/CE (22/06/98) - (7) norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e
FUNZIONE del dichiarante - (9) Data




(1) DECLARATION OF CONFORMITY c €

(Fr) DECLARATION DE CONFORMITE

EAAHNIKA (GREEK) (1) AHAQZH MIETOTHTAZ EK - (2) H eraipeia : Desoutter Ltd
~ (3) dnAwver utrelBuva 611 To(Ta) TTPOIGV(-VTa) : — (4) TUTToU(-WV) : —~ (5) gival oUpEWVO(-a) TrPOG
TI§ amaroelg g Odnyiag Tou Zupfouliou TTou a@OPA TNV TTPOCEYYION TWV VOHODECILV TWV
KPOTWV PEAV TIG OXETIKEG LE : — (6) Ta "pnxavipara” 98/37/EOK (22/06/98) — (7) epappuootéo(-
a) evapuoviopévo(-a) mpdtutro(-a). — (8) ONOMA kai APMOAIOTHTA Tou dnAolvtog: — (9)
Huepopnvia

GESKY (CZECH) (1) PROHLASENI O SOULADU S PREDPISY ES - (2) My, firma
Desoutter Ltd -~ (3) prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): —~ (4) typ pfistroje (pfistroji): — (5) je
v souladu s poZadavky smérnic Rady EU o aproximaci prava &lenskych stati EU, a to v té€chto
oblastech: — (6) ,pfistroje” 98/37/EC (22/06/98) —(7) relevanini harmonizované normy. — (8)
Jméno a funkce osoby, ktera prohlaseni vystavila — (9) Datum

MAGYAR (HUNGARIAN) (1) CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - (2) Mi, az
Desoutter Ltd - (3) kijelentjik, hogy a termék(ek) : - (4) géptipus(ok): - (5) megfelel(nek) a
tagorszagok torvényeiben megfogalmazott, alébbiakban szereplé tanacsi Irényelvek
kévetelményeinek: - (6) "Gépek, berendezések" 98/37/EC (22/06/98) - (7) alkalmazhatd
harmonizalt szabvany(ok): - (8) Kibocsaté neve és adatai - (9) Datum:

LIETUVISKAI (LITHUANIAN) (1) EB ATITIKTIES DEKLARACHWA - (2) Mes: Desoutter Ltd -
(3) pareiSkiame, kad gaminys(-iai): - (4) masinos tipas(-ai): - (5) atitinka Europos Tarybos
Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy; - (6) su ,masinomis" 98/37/EB
(98/06/22) - (7) taikomi harmonizuoti standartai: - (8) |8davusio asmens pavardeé ir pareigos - (9)
Data

SLOVENSCINA (SLOVENIAN) (1) IZJAVA ES O SKLADNOSTI - (2) Mi: Desoutter Ltd - (3)
izjavliamo, da je izdelek (oziroma izdelki): - (4) vrsta stroja (oziroma vrste): - (5) v skladu z
zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav élanic glede: - (6) "strojev”
98/37/ES (22/06/98) - (7) veljavnih harmoniziranih standardov: - (8) Ime in funkcija izdajatelja - (9)
Datum

POLSKI (POLISH) (1) UE ~DEKLARACJA ZGODNOSCI - (2) My, firma Desoutter
L-td - (3) oswiadczamy, ze produkt (produkty): - (4) urzadzenie typu (typéw) : - (5) jest (sa) zgodne
z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajow czionkowskich i dotyczacej:
- {6) "maszyn i urzadzen" 98/37/UE (22/06/98) - (7) stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : -
(8) Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : - (9) Data

SLOVENSKY (SLOVAK) (1) DEKLARACIA ER O SUHLASE - (2) My: Ets Desoutter Ltd -
(3) prehlasujeme, Ze vyrobok (y): - (4) strojovy typ(y): - (5) zodpoveda poZiadavkom Smernic rady,
tykajcich sa aproximécie zakonov &lenskych &tatov, pre: - (6) "strojné zariadenia” 98/37/EC
(22/06/98) - (7) zodpovedajtice harmonizacné normy: - (8) Meno a funkcia vystavovatefa dokladu -
(9) Datum

LATVISKI (LATVIAN) (1) EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA - (2) Més, kompdnija
Desoutter Ltd - (3) deklargjam, ka $is (-ie) izstradajums (-i): - (4) ierices tips (-i): - (5) atbilst
Padomes Direkiivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz: - (6)
"mehanismiem" 98/37/EK (22/06/98) - (7) spéka esoSajam (-iem) saskapotajam (-iem)
standartam (-iem): - (8) Pieteic&ja vards un amats - (8) Datums




@ (1) DECLARATION OF CONFORMITY CE

(Fr)‘ DECLARATION DE CONFORMITE

B3 (CHINESE) (1) EC —ZfE A - (2) JA'1: Desoutter Ltd - (3) E &= - (4)
PLEERE: - (5) MBRRERAEBITREHREMIIGNEREULASIEREE:-  (6)
B “HUBR” 98/37/BC (22/06/98) - (7) FIRLRIUMAMRIE: - (8) RATH W& FHALI- (9) HI

PYCCKWIA (RUSSIAN) (1) AEKNAPALINA COOTBETCTBMUA - (2) Mbi: Desoutter Ltd -
(3) ssensem, uto npogykuusi: - (4) Tvn obopymosaHus: - (5) cooTBetrcTByeT TpeboBaHUSAM
AVUPEKTUBLI €BPOMNECKOro CoBeTa OTHOCUTESbHO 3aKOHOAATENbCTB CTpaH-y4acTHul no: - (6)
"MawuHHOoMy ob6opynoBanuio” 98/37/EC (22/06/98) ~(7) npumeHsieMble cCoenacosaHHble
HOpmb!: - (8) Gamunust 1 AOMKHOCTL coctasuTerns - (9) ata
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Sales Contacts

Asia

Tel: (852) 2357 0963
Fax: (852) 2763 1875
Australia

Tel: (61) 2 9621 9900
Fax: (61) 2 9621 9966

Austria
Tel: 43) 1769 2934
Fax: (43) 1769 2935

Benelux
Tel: (32) 660 49 38
Fax: (32) 2 672 60 92

China
Tel: (86) 21 6215 3587
Fax: (86) 21 6258 7038

France
Tel: (33) 2 40 80 20 00
Fax: (33) 2 40 80 20 19

Germany
Tel: (49) 6181 4110
Fax: (49) 6181 411184

India
Tel: (91) 22 2570 89 11
Fax: (91) 22 2570 50 42

International
Tel: (44) 1442 344 300
Fax: (44) 1442 344 602

Italy
Tel: (39) 039 244 101
Fax: (39) 039 465 5025

New Zealand
Tel: (852) 2357 0963
Fax: (852) 2763 1875

Portugal
Tel: (351) 21 416 01 71
Fax: (351) 21 416 01 75

South Africa
Tel: (27) 11 821 9300
Fax: (27) 11 821 9359

South and Central America

Tel: (1) 803 817 7000
Fax: (1) 803 817 7257

Spain
Tel: (34) 91 590 3152
Fax: (34) 91 590 3161

United Kingdom
Tel: (44) 1442 344 301
Fax: (44) 1442 344 600

USA & Canada
Tel: (1) 800 367 2442
Fax: (1) 800 232 6611
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